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Inleiding en intenties 
(A) De horecasector is een belangrijke sector 

voor de Belgische economie. Het betreft 
één van de laatste economische sectoren 
die erin slaagt om arbeidsplaatsen te 
behouden en te creëren voor ongeschoolde 
of weinig geschoolde arbeidskrachten, 
ongeacht hun nationaliteit en filosofische of 
religieuze overtuiging. De sector stelt 
120.000 mensen te werk en telt meer dan 
40.000 zelfstandige ondernemers. Het is 
niet alleen voor de betrokken 
ondernemingen en werknemers, maar ook 
voor de consument van groot belang dat 
deze sector goed kan blijven functioneren. 
Om deze reden hebben Belgian Brewers 
(vzw, BE 0552 705 208), FEBED (vzw, BE 
0409 571 612), Horeca Vlaanderen (vzw, BE 
0416 456 929), Fédération HoReCa Wallonie 
(vzw, BE 0416 290 940) en Federatie Horeca 
Brussel (vzw, BE 0409 450 064) in 2015 een 
gedragscode voor goede relaties tussen 
brouwers, drankenhandelaars en 
horecasector opgesteld (hierna 
“Gedragscode 2015”), in onderling overleg. 
 
 

(B) Een horecazaak opstarten, vraagt soms 
aanzienlijke investeringen. Weten-
schappelijke studies tonen evenwel aan dat 
financiële instellingen minder geneigd zijn 
om geld te lenen aan horecaondernemers 
en het risico op wanbetaling in de horeca-
sector ongeveer dubbel zo hoog is als het 
gemiddelde risico over alle sectoren heen. 
 
Dankzij de steun van een brouwer of 
drankenhandelaar kunnen bepaalde horeca-
ondernemers met onvoldoende 
(start)kapitaal, toch een florerende horeca-
zaak opstarten en/of uitbaten. Brouwers en 
drankenhandelaars investeren aanzienlijk in 
de Belgische horeca, respectievelijk meer 
dan EUR 100 en 45 miljoen, bijvoorbeeld 
door het aankopen, bouwen, verbouwen, 
aanleggen, inrichten of onderhouden van 
horecavastgoed, alsook door het 
verstrekken van substantiële leningen en 
investeringen aan horecaondernemers. 
Deze investeringen en leningen dragen bij 

Introduction et intentions 
(A) Le secteur Horeca est un secteur important 

pour l’économie belge. Il constitue un des 
derniers secteurs économiques qui parvient 
à conserver et à créer des emplois, pour des 
personnes peu ou pas qualifiées, quelles 
que soient leur nationalité et leurs 
convictions philosophiques ou religieuses. 
Le secteur emploie 120.000 personnes et 
compte plus de 40.000 entrepreneurs 
indépendants. Il est très important que ce 
secteur puisse continuer à bien fonctionner, 
non seulement pour les entreprises et les 
travailleurs concernés, mais aussi pour les 
consommateurs. Pour cette raison, les 
Brasseurs Belges (asbl, BE 0552 705 208), la 
FEBED (asbl, BE 0409 571 612), Horeca 
Vlaanderen (asbl, BE 0416 456 929), la 
Fédération HoReCa Wallonie (asbl, BE 0416 
290 940) et la Fédération Horeca Bruxelles 
(asbl, BE 0409 450 064) ont établi en 
concertation mutuelle un code de conduite 
pour de bonnes relations entre les 
brasseurs, les négociants en boissons et le 
secteur Horeca en 2015 (ci-après le « Code 
de conduite 2015 »). 
 

(B) Ouvrir un établissement Horeca demande 
parfois des investissements importants. Or, 
des études scientifiques montrent que les 
institutions financières sont moins enclines 
à prêter de l'argent aux entrepreneurs 
Horeca et que le risque de défaut de 
paiement dans le secteur Horeca est 
environ deux fois plus élevé que le risque 
moyen tous secteurs confondus.  
 
Avec le soutien d'un brasseur ou d'un 
négociant en boissons, certains 
entrepreneurs Horeca qui ne disposent pas 
d'un capital (de départ) suffisant peuvent 
quand même ouvrir et/ou exploiter un 
établissement Horeca florissant. Les 
brasseurs et négociants en boissons 
investissent considérablement dans le 
secteur Horeca belge, respectivement plus 
de 100 et 45 millions d'EUR, par exemple à 
travers l'achat, la construction, la 
rénovation, l'aménagement ou l'entretien 
de biens immobiliers Horeca, ou en 
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tot het succes en de aantrekkelijkheid van 
de sector. 
 
Gezien de maatschappelijke evoluties sinds 
2015, de snel evoluerende (financiële) 
wereld, alsook de wens van de betrokken 
sectororganisaties en beroepsverenigingen 
om zich samen nog sterker te wapenen 
tegen (nog steeds) bestaande en 
toekomstige uitdagingen, besloten zij om 
een nieuwe gedragscode voor goede relaties 
tussen brouwers, drankenhandelaars en 
horecasector op te stellen (hierna 
“Gedragscode 2025”), opnieuw in onderling 
overleg. 
 
Het addendum aan de Gedragscode 2015 
“tot regeling van de gevolgen van de COVID-
19-crisis op het niet behalen van 
afnamequota”, te Brussel ondertekend op 1 
juli 2022, toont aan dat de betrokken 
sectororganisaties en beroepsverenigingen 
hun wederzijdse belangen zien, begrijpen en 
respecteren. Zij kozen er in voornoemd 
instrument voor om de economische risico’s 
te spreiden en te verdelen. Algemeen 
gesteld, zagen brouwers en 
drankenhandelaars af van contractuele 
vergoedingen voor het niet behalen van 
Afnamequota tijdens de COVID-periode, 
terwijl horecaondernemers, op hun beurt, 
garandeerden om het Niet-afgeschreven 
deel van de prestaties voor hun rekening te 
blijven nemen. 

 
 
 
 
 
(C) De Gedragscode 2025 heeft, net als de 

Gedragscode 2015, niet alleen tot doel te 
zorgen voor goede relaties, maar wil ook 
bijdragen tot een gezond 
ondernemingsklimaat met rendabele 
ondernemingen. 

 
(D) De betrokken sectororganisaties en 

beroepsverenigingen zijn ervan overtuigd 
dat een praktijkgerichte en goede opleiding 
voor de horecaondernemer, het aantal 
faillissementen in de sector sterk zou 

accordant des prêts et des investissements 
substantiels aux entrepreneurs Horeca. Ces 
prêts et investissements contribuent au 
succès et à l'attractivité du secteur. 
 
Compte tenu des évolutions sociales depuis 
2015, de la vitesse à laquelle le monde 
(financier) évolue, ainsi que du souhait des 
organisations sectorielles et associations 
professionnelles concernées de mieux 
s’armer, ensemble, pour affronter les défis 
(encore) existants et futurs, ces parties ont 
décidé d’établir un nouveau code de 
conduite pour de bonnes relations entre les 
brasseurs, les négociants en boissons et le 
secteur Horeca (ci-après le « Code de 
conduite 2025 »), à nouveau en 
concertation mutuelle. 
 
L'addendum au Code de conduite 2015 
« réglant les conséquences de la crise 
COVID-19 sur les quotas 
d’approvisionnement (non atteints) », signé 
à Bruxelles le 1er juillet 2022, montre que les 
organisations sectorielles et les associations 
professionnelles concernées voient, 
comprennent et respectent leurs intérêts 
mutuels. Dans l’instrument précité, elles ont 
choisi de répartir et de partager les risques 
économiques. En règle générale, les 
brasseurs et les négociants en boissons ont 
renoncé aux indemnités contractuelles   
prévues en cas de non-respect des Quotas 
d’achat pendant la période COVID, tandis 
que les entrepreneurs Horeca, de leur côté 
ont garanti qu’ils continueraient à prendre 
en charge la Partie non amortie des 
prestations. 

 
(C) Le Code de conduite 2025 vise, comme le 

Code de conduite 2015, non seulement à 
garantir de bonnes relations, mais aussi à 
contribuer à un climat entrepreneurial sain, 
avec des entreprises rentables. 
 
 

(D) Les organisations sectorielles et associations 
professionnelles concernées sont 
convaincues qu’une bonne formation axée 
sur la pratique pour les entrepreneurs du 
secteur Horeca pourrait réduire 
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kunnen verminderen. Het is de bedoeling 
dat, op termijn, alle horecaondernemers de 
opleiding zouden hebben gevolgd. In dit 
kader is een sensibiliserende rol weggelegd 
voor de betrokken horecafederaties. 

 
 

(E) De betrokken sectororganisaties en 
beroepsverenigingen menen dat het 
essentieel is dat de horecaondernemer, 
vooraleer hij een 
Drankafnameovereenkomst sluit, kan 
beschikken over alle relevante informatie. 
Een informatieplicht moet de 
horecaondernemer in staat stellen om met 
kennis van zaken een 
Drankafnameovereenkomst al dan niet te 
sluiten. 

 
(F) Waar de Gedragscode 2015 nog gold als 

referentie voor wat betreft het sluiten en 
uitvoeren van Drankafname-
overeenkomsten, wil de Gedragscode 2025 
de standaard worden voor het sluiten en 
uitvoeren van voornoemde overeen-
komsten. De Gedragscode 2025 moet een 
algemene toepassing kennen waardoor 
rechtszekerheid wordt bekomen. De 
betrokken sectororganisaties en beroeps-
verenigingen klinken de Gedragscode 2025 
daarom vast aan het lidmaatschap bij hun 
organisatie of vereniging. Indien individuele 
personen of ondernemingen lid willen 
worden van een sectororganisatie of 
beroepsvereniging die de Gedragscode 2025 
heeft onderschreven, zullen die individuele 
personen of ondernemingen de 
Gedragscode 2025 expliciet moeten 
onderschrijven alvorens lid te kunnen 
worden. Reeds bestaande leden zullen bij de 
jaarlijkse hernieuwing van hun lidmaatschap 
de Gedragscode 2025 expliciet moeten 
onderschrijven. 

 
 

(G) De sectororganisaties, beroepsverenigingen 
en individuele personen of ondernemingen 
die geen partner zijn bij de Gedragscode 
2025 (zoals onder andere de 
kansspelensector en de sector van 
koffiezetapparaten), zullen steeds 

considérablement le nombre de faillites 
dans le secteur. Le but est qu’à terme, tous 
les entrepreneurs du secteur Horeca aient 
suivi la formation. Dans ce contexte, les 
fédérations Horeca ont un rôle de 
sensibilisation à jouer. 

 
(E) Les organisations sectorielles et les 

associations professionnelles concernées 
estiment qu’il est essentiel que 
l’entrepreneur Horeca puisse disposer de 
toutes les informations pertinentes avant de 
conclure un Contrat d’approvisionnement 
en boissons. Une obligation d’information 
doit permettre à l’entrepreneur Horeca de 
décider en connaissance de cause de 
conclure ou non un Contrat 
d’approvisionnement en boissons. 

 
(F) Alors que le Code de conduite de 2015 

servait de référence pour la conclusion et 
l’exécution des Contrats 
d’approvisionnement en boissons, le Code 
de conduite 2025 à, quant à lui vocation à 
devenir la norme pour la conclusion et 
l’exécution des contrats susmentionnés. Le 
Code de conduite 2025 devrait faire l’objet 
d’une application générale en vue d’obtenir 
une certaine sécurité juridique. C’est 
pourquoi les organisations sectorielles et les 
associations professionnelles concernées 
lient le Code de conduite 2025 à l’affiliation 
à leur organisation ou association. Si des 
personnes ou des entreprises souhaitent 
devenir membres d’une organisation 
sectorielle ou d’une association 
professionnelle qui a souscrit le Code de 
conduite 2025, celles-ci devront 
explicitement souscrire au Code de conduite 
2025 avant de pouvoir devenir membres. 
Les membres existants devront 
explicitement souscrire au Code de conduite 
2025 à l’occasion du renouvellement annuel 
de leur affiliation. 

 
(G) Les organisations sectorielles, les 

associations professionnelles et les 
personnes ou entreprises qui ne sont pas 
partenaires au Code de conduite 2025 
(notamment les secteurs des jeux de hasard 
et des machines à café) seront toujours 
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aangemoedigd worden om de Gedragscode 
2025 te onderschrijven. De 
sectororganisaties, beroepsverenigingen en 
individuele personen of ondernemingen die 
de Gedragscode 2025 na onderstaande 
ondertekeningsdatum onderschrijven, 
zullen een 'verklaring van goede relaties 
tussen brouwers, drankenhandelaars en 
horecasector' publiek maken (met 
uitdrukkelijke verwijzing naar de 
Gedragscode 2025), alsook de overige 
partners bij de Gedragscode 2025 hiervan 
schriftelijk op de hoogte brengen. 

 
(H) Hoewel de Gedragscode 2025 een Belgisch 

initiatief is, zullen buitenlandse brouwers of 
buitenlandse drankenhandelaars 
aangemoedigd worden om de Gedragscode 
2025 te onderschrijven voor wat betreft hun 
relaties met de Belgische 
horecaondernemers. 

 
(I) De sectororganisaties of 

beroepsverenigingen die de Gedragscode 
2025 hebben onderschreven zullen jaarlijks 
initiatief nemen opdat de Gedragscode 2025 
meer bekendheid zou verwerven onder hun 
leden. 

 
(J) Met de Gedragscode 2025 wensen de 

betrokken sectoren hun partnerschap 
opnieuw te bevestigen en nog verder te 
versterken. 
 

(K) Onderstaande definities dienen om de 
toepassing van de Gedragscode 2025 te 
bepalen en te verduidelijken. Deze definities 
gelden enkel voor de Gedragscode 2025 en 
hebben niet de bedoeling om enige 
doorwerking te hebben buiten de 
Gedragscode 2025. 

 
(L) Gelet op het feit dat België heel wat kleine 

brouwerijen telt met speciaalbieren die de 
lokale diversiteit en het streekgebonden 
karakter versterken, en exclusiviteit niet tot 
gevolg mag hebben dat deze speciaalbieren 
een onvoldoende afzet zouden genieten in 
België, gaat de Gedragscode 2025 ervan uit 
dat de horecaondernemer, aan de 
voorwaarden zoals hierna uiteengezet, 

encouragées à souscrire au Code de 
conduite 2025. Les organisations 
sectorielles, les associations 
professionnelles et les personnes ou les 
entreprises qui souscrivent au Code de 
conduite 2025 après la date de signature ci-
dessous rendront publique une 
« déclaration de bonnes relations entre les 
brasseurs, les négociants en boissons et le 
secteur Horeca » (avec une référence 
explicite au Code de conduite 2025), et 
informeront par écrit les autres partenaires 
du Code de conduite 2025. 

 
(H) Bien que le Code de conduite 2025 soit une 

initiative belge, les brasseurs étrangers et les 
négociants en boissons étrangers seront 
encouragés à souscrire au Code de conduite 
2025 dans le cadre de leurs relations avec les 
entrepreneurs Horeca belges. 

 
 

(I) Les organisations sectorielles ou les 
associations professionnelles qui ont 
souscrit au Code de conduite 2025 
prendront une initiative chaque année afin 
de mieux faire connaître le Code de conduite 
2025 auprès de leurs membres. 

 
(J) Avec le Code de conduite 2025, les secteurs 

concernés souhaitent réaffirmer et 
renforcer leur partenariat. 
 
 

(K) Les définitions ci-dessous servent à définir et 
à préciser l’application du Code de conduite 
2025. Ces définitions s’appliquent 
uniquement au Code de conduite 2025 et 
n’ont pas vocation à produire quelconques 
effets en dehors du Code de conduite 2025. 
 
 

(L)  Étant donné que la Belgique compte de 
nombreuses petites brasseries proposant 
des bières spéciales qui renforcent la 
diversité locale et le caractère régional, et 
que l'exclusivité ne peut pas avoir pour 
conséquence que les bières spéciales ne se 
vendent pas en suffisance en Belgique, le 
Code de conduite 2025 part du principe que 
l'entrepreneur Horeca est libre d'inclure 
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Speciaalbier in zijn aanbod mag opnemen 
waarvoor hij niet gebonden is door zijn 
exclusiviteitsverplichting. 

 
 
(M) De Gedragscode 2025 geldt onverminderd 

het recht van de Europese Unie en de 
wettelijke voorschriften zoals deze onder 
meer in het Wetboek van Economisch Recht 
zijn opgenomen. 
 
De beoordeling over de rechtmatigheid van 
elke clausule, overeenkomst en 
marktpraktijk dient altijd geval per geval te 
gebeuren. Dit geldt zowel voor de 
beoordeling in het kader van onrechtmatige 
bedingen en oneerlijke marktpraktijken in 
de zin van Boek VI van het Wetboek van 
Economisch Recht, als voor de beoordeling 
in het kader van de mededingingsregels in 
de zin van Boek IV van het Wetboek van 
Economisch Recht en het Europese 
mededingingsrecht, waaronder 
Verordening (EU) 2022/720 inzake de 
vrijstelling van verticale overeenkomsten. 
 
De clausules opgesomd in artikel VI.91/5 van 
het Wetboek van Economisch Recht 
worden, behoudens bewijs van het 
tegendeel, vermoed onrechtmatig te zijn. 
Indien het tegendeel is bewezen, zijn de 
opgesomde clausules zodoende rechtmatig 
en niet verboden. Het tegenbewijs kan 
worden geleverd door, onder andere: de 
Groepsvrijstelling en de daaruit 
voortvloeiende exclusiviteiten (voor zover 
niet strijdig met de mededinging, zie ook 
litera N); de door brouwers (of daarmee 
verbonden personen of entiteiten) of 
drankenhandelaars (of daarmee verbonden 
personen of entiteiten) toegestane of 
gemaakte leningen en investeringen; de 
historische, bestaande marktstructuren en 
veelvoorkomende praktijken, alsook de 
geldende handelsgebruiken; de 
omstandigheden rond de sluiting van de 
Drankafnameovereenkomst, de algemene 
economie ervan, alsook alle andere 
bedingen van de 
Drankafnameovereenkomst of van een 
andere overeenkomst waarvan deze 

dans son offre, aux conditions précisées ci-
dessous, des Bière spéciales pour lesquelles 
il n'est pas tenu par son obligation 
d'exclusivité. 
 

(M)  Le Code de conduite 2025 s’applique sans 
préjudice du droit de l'Union européenne et 
des dispositions légales telles que prévues, 
notamment dans le Code de Droit 
économique. 
 
L'évaluation de la légalité de chaque clause, 
accord et pratique commerciale doit 
toujours se faire au cas par cas. Cela vaut 
tant pour l'évaluation dans le contexte des 
clauses abusives et des pratiques 
commerciales déloyales au sens du livre VI 
du Code de Droit économique que pour 
l'évaluation dans le cadre des règles de 
concurrence au sens du livre IV du Code de 
Droit économique et du droit européen de la 
concurrence, y compris le Règlement (UE) n° 
2022/720 d'exemption par catégorie 
applicable aux accords verticaux. 
 
Les clauses énumérées dans article VI.91/5 
du Code de Droit économique sont 
présumées abusives sauf preuve contraire. 
En cas de preuve contraire, les clauses 
énumérées sont donc licites et non 
interdites. La preuve contraire peut être 
démontrée, entre autres, par : l'Exemption 
par catégorie et les exclusivités qui en 
découlent (dans la mesure où cela n'est pas 
contraire à la concurrence, voir aussi litera 
N) ; les prêts et les investissements autorisés 
ou réalisés par les brasseurs (ou les 
personnes ou entités qui y sont liées) ou 
négociants en boissons (ou les personnes ou 
entités qui y sont liées) ; les structures de 
marché historiques existantes et les 
pratiques courantes, ainsi que les pratiques 
commerciales en vigueur ; les circonstances 
entourant la conclusion du Contrat 
d'approvisionnement en boissons, son 
économie générale, ainsi que toute autre 
clause contenue dans le Contrat 
d'approvisionnement en boissons et/ou 
d'autres contrats dont il dépend ; la nature 
des produits et services couverts par le 
Contrat d'approvisionnement en boissons. 
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afhankelijk is; de aard van de producten en 
diensten waarop de 
Drankafnameovereenkomst betrekking 
heeft. Indien het tegenbewijs is geleverd, 
scheppen de clausules die door de wet 
vermoed werden onrechtmatig te zijn (zie 
artikel VI.91/5 Wetboek van Economisch 
Recht) zodoende geen kennelijk 
onevenwicht tussen de rechten en plichten 
van de partijen. 
 

(N) Met betrekking tot Verordening (EU) 
2022/720 inzake de vrijstelling van verticale 
overeenkomsten (hierna 
“Groepsvrijstellingsverordening”), is het 
belangrijk eraan te herinneren dat deze 
verordening een groepsvrijstelling verleent 
aan bepaalde categorieën van 
overeenkomsten die over het algemeen 
voldoen aan de criteria van artikel 101,  
derde lid van het Verdrag betreffende de 
Werking van de EU (hierna “VWEU”), en 
bepaalde categorieën van overeenkomsten 
zodus vermoed worden te zijn vrijgesteld 
van het kartelverbod van artikel 101, eerste 
lid VWEU. 
 
Het vermoeden bedoeld in de eerste 
paragraaf is evenwel voorwaardelijk. Opdat 
een verticale overeenkomst in 
overeenstemming zou zijn met het 
mededingingsrecht, dient de overeenkomst 
te voldoen aan de voorwaarden die zijn 
opgelijst in de 
Groepsvrijstellingsverordening. Iedere 
verticale overeenkomst dient zodoende 
individueel te worden beoordeeld, op basis 
van voornoemde voorwaarden. 
 
Wat betreft de voorwaarden bedoeld in de 
vorige paragraaf, zijn er twee essentieel met 
betrekking tot 
Drankafnameovereenkomsten: 
1) De vrijstelling op grond van de 

Groepsvrijstellingsverordening zal niet 
gelden wanneer het marktaandeel van 
de leverancier of van de afnemer meer 
dan 30% bedraagt op de relevante 
markt; en 

2) Een concurrentiebeding tussen 
ondernemingen met marktaandelen 

Ainsi, si la preuve contraire est apportée, les 
clauses présumées abusives au regard de la 
loi (voir article VI.91/5 Code de Droit 
économique) ne créent pas un déséquilibre 
manifeste entre les droits et obligations des 
parties. 
 
 

 
 

 
(N) En ce qui concerne le Règlement (UE) n° 

2022/720 d'exemption par catégorie 
applicables aux accords verticaux (ci-après le 
« Règlement d'exemption par catégorie ») il 
est important de rappeler que ce Règlement 
accorde une exemption à certaines 
catégories de contrats qui remplissent 
généralement les critères énoncés à l’article 
101, troisième alinéa du Traité sur le 
fonctionnement de l’UE (ci-après le « TFUE 
») et donc certaines catégories de contrats 
sont présumées être exemptées de 
l’interdiction des ententes prévue à l’article 
101, premier alinéa du TFEU. 
 
Toutefois, la présomption visée dans le 
premier paragraphe est conditionnelle. Pour 
qu’un accord vertical soit conforme au droit 
de la concurrence, il doit remplir les 
conditions énumérées dans le Règlement 
d’exemption par catégorie. Chaque accord 
vertical doit donc être apprécié 
individuellement, sur la base des conditions 
précitées. 
 
Pour ce qui est des conditions visées au 
paragraphe précédent, il existe deux 
éléments essentiels en ce qui concerne les 
Contrats d’approvisionnement en boissons : 
1) L'exemption prévue par le Règlement 

d'exemption par catégorie ne s'applique 
pas lorsque la part de marché du 
fournisseur ou de l'acheteur est 
supérieure à 30% sur le marché en 
cause ; et 

2) Les clauses de non-concurrence 
conclues entre des entreprises dont la 
part de marché est inférieure à 30% ne 
sont pas exemptées par le Règlement 
d'exemption par catégorie et peuvent 
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lager dan 30%, zijn niet door de 
Groepsvrijstellingsverordening 
vrijgesteld en kunnen een inbreuk 
vormen op de mededingingswetgeving 
wanneer zij van onbepaalde duur zijn of 
een duur hebben die langer is dan vijf 
jaar. Deze tijdsbeperking geldt echter 
niet wanneer de contractgoederen 
of -diensten door de afnemer worden 
verkocht in ruimten en op terreinen die 
eigendom zijn van de leverancier of door 
de leverancier worden gehuurd van een 
derde die niet met de afnemer is 
verbonden, mits de duur van het 
concurrentiebeding de termijn 
gedurende welke de afnemer de 
ruimten en terreinen in gebruik heeft, 
niet overschrijdt. Op basis van de 
Groepsvrijstellingsverordening is een 
concurrentiebeding “elke directe of 
indirecte verplichting waardoor de 
afnemer geen goederen of diensten 
produceert, koopt, verkoopt of 
doorverkoopt die met de 
contractgoederen of -diensten 
concurreren, of elke directe of indirecte 
verplichting voor de afnemer om op de 
relevante markt meer dan 80% van zijn 
totale aankopen van de 
contractgoederen of -diensten en 
substituten daarvan bij de leverancier of 
bij een door de leverancier aangewezen 
onderneming te betrekken, berekend op 
basis van de waarde of, waar zulks in de 
sector vaste praktijk is, van de omvang 
van de aankopen van de afnemer in het 
voorafgaande kalenderjaar”. 

 
Tevens, moeten ook volgende twee 
principes van de 
Groepsvrijstellingsverordening in gedachten 
worden gehouden: 
1) Een overeenkomst die niet voldoet aan 

de voorwaarden van de 
Groepsvrijstellingsverordening vormt 
niet automatisch een inbreuk op de 
mededingingswetgeving (voor elk geval 
is er een evaluatie nodig op basis van de 
principes van artikel 101, eerste en 
derde lid VWEU); en 

enfreindre le droit de la concurrence si 
elles sont d'une durée indéterminée ou 
si elles ont une durée supérieure à cinq 
ans. Toutefois, cette limitation de durée 
ne s'applique pas lorsque les biens ou 
services contractuels sont vendus par 
l'acheteur dans des locaux et sur des 
terrains appartenant au fournisseur ou 
loués par le fournisseur à un tiers non lié 
à l'acheteur, à condition que la durée de 
la clause de non-concurrence n'excède 
pas la période pendant laquelle 
l'acheteur occupe les locaux et les 
terrains. Sur base du Règlement 
d'exemption par catégorie, une clause 
de non-concurrence est « toute 
obligation directe ou indirecte 
interdisant à l’acheteur de fabriquer, 
d’acheter, de vendre ou de revendre des 
biens ou des services qui sont en 
concurrence avec les biens ou les 
services contractuels, ou toute 
obligation directe ou indirecte imposant 
à l’acheteur d’acquérir auprès du 
fournisseur ou d’une autre entreprise 
désignée par le fournisseur plus de 80% 
de ses achats annuels en biens ou en 
services contractuels et en biens et en 
services substituables sur le marché en 
cause, calculés sur la base de la valeur 
ou, si cela est de pratique courante dans 
le secteur, du volume des achats qu’il a 
effectués au cours de l’année civile 
précédente ». 

 
Il convient également de garder à l'esprit les 
deux principes suivants du Règlement 
d'exemption par catégorie : 
1) Un accord qui ne remplit pas les 

conditions du Règlement d'exemption 
par catégorie ne constitue pas 
automatiquement une infraction à la 
législation relative au droit de la 
concurrence (chaque cas nécessite une 
appréciation fondée sur les principes de 
l'article 101, alinéas 1 et 3, du TFUE) ; et 

2) Le bénéfice de l'exemption par catégorie 
en vertu du Règlement d'exemption par 
catégorie peut toujours être révoqué 
par la Commission européenne si elle 
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2) Het voordeel van de groepsvrijstelling op 
basis van de 
Groepsvrijstellingsverordening kan altijd 
worden ingetrokken door de Europese 
Commissie wanneer zij oordeelt dat een 
overeenkomst toch bepaalde 
mededingingsbeperkende gevolgen 
heeft. 

 
Tot slot, dient naast de 
Groepsvrijstellingsverordening ook rekening 
te worden gehouden met Richtsnoeren 
2004/C 101/07 van de Europese Commissie 
betreffende het begrip ‘beïnvloeding van de 
handel’ (hierna “Richtsnoeren beïnvloeding 
van de handel”), met Mededeling 2014/С 
291/01 van de Europese Commissie 
betreffende overeenkomsten van geringe 
betekenis die de mededinging niet merkbaar 
beperken in de zin van artikel 101, eerste lid 
VWEU (hierna “De-minimisregeling”), alsook 
met Richtsnoeren 2022/C 248/01 van de 
Europese Commissie inzake verticale 
beperkingen (hierna “Richtsnoeren verticale 
beperkingen”). Overeenkomsten die de 
handel tussen lidstaten niet merkbaar 
ongunstig kunnen beïnvloeden (geen 
gevolgen voor de handel) of die de 
concurrentie niet merkbaar beperken 
(overeenkomsten van geringe betekenis), 
vallen namelijk buiten het 
toepassingsgebied van artikel 101, eerste lid 
VWEU. 
 
In de Richtsnoeren beïnvloeding van de 
handel wordt aangegeven wanneer het 
onwaarschijnlijk is dat overeenkomsten de 
handel tussen lidstaten merkbaar 
beïnvloeden. Volgens het weerlegbaar 
negatief vermoeden uit de richtsnoeren 
kunnen verticale overeenkomsten in 
beginsel de handel tussen de lidstaten niet 
merkbaar ongunstig beïnvloeden wanneer:  
1) het totale marktaandeel van de partijen 

op relevante markten binnen de Unie 
waarop de overeenkomst van invloed is, 
niet meer bedraagt dan 5%; en 

2) de totale jaaromzet in de Unie van de 
leverancier die met de onder de 
overeenkomst vallende producten 
wordt behaald, niet meer bedraagt dan 

constate qu'un accord a néanmoins 
certains effets anticoncurrentiels. 

 
Enfin et outre le Règlement d'exemption par 
catégorie, doivent également être prises en 
compte les Lignes directrices 2004/C 101/07 
de la Commission européenne relatives à la 
notion d’affectation du commerce (ci-après 
les « Lignes directrices affectation du 
commerce »), la Communication 2014/С 
291/01 de la Commission européenne 
concernant les accords d’importance 
mineure qui ne restreignent pas 
sensiblement le jeu de la concurrence au 
sens de l’article 101, alinéa 1 TFUE (ci-après 
la « Règle de minimis »), et les Lignes 
directrices 2022/C 248/01 de la Commission 
européenne sur les restrictions verticales 
(ci-après les « Lignes directrices restrictions 
verticales »). Les accords qui ne sont pas de 
nature à affecter sensiblement le commerce 
entre États membres (absence d’effets sur le 
commerce) ou qui ne restreignent pas 
sensiblement le jeu de la concurrence 
(accords d’importance mineure) ne relèvent 
pas de l’article 101, alinéa 1 TFUE. 
 
Les Lignes directrices relatives à l’affectation 
du commerce indiquent quand les accords 
ne sont pas susceptibles d’affecter 
sensiblement le commerce entre États 
membres. Selon la présomption négative 
réfutable des lignes directrices, les accords 
verticaux ne sont pas, en principe, 
susceptibles d’affecter sensiblement le 
commerce entre États membres lorsque :  
1) la part de marché totale des parties sur 

un marché en cause de l’Union qui est 
affecté par l’accord n’excède pas 5% ; et 

2) le chiffre d’affaires annuel total réalisé 
dans l’Union par le fournisseur avec les 
produits concernés par l’accord 
n’excède pas 40 millions d’EUR ou, dans 
les cas d’accords conclus entre un 
acheteur et plusieurs fournisseurs, les 
achats combinés de l’acheteur de 
produits couverts par les accords ne 
dépassent pas 40 millions d’EUR. 

 
Comme énoncé dans la Règle de minimis, les 
accords verticaux conclus entre non-
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EUR 40 miljoen of, in het geval van 
overeenkomsten tussen een afnemer en 
verscheidene leveranciers, de totale 
aankoop door de afnemer van de onder 
de overeenkomsten vallende producten 
niet meer bedraagt dan EUR 40 miljoen. 

 
Zoals in de De-minimisregeling is 
uiteengezet, worden verticale 
overeenkomsten die door niet-
concurrenten zijn gesloten, over het 
algemeen geacht buiten het 
toepassingsgebied van artikel 101, eerste lid 
VWEU te vallen indien het marktaandeel van 
elk van de partijen bij de overeenkomst op 
geen van de relevante markten waarop de 
overeenkomst van invloed is, groter is dan 
15%. Op die algemene regel bestaan twee 
uitzonderingen: (i) wat de 
concurrentiebeperkende strekking betreft, 
is artikel 101, eerste lid VWEU van 
toepassing, zelfs indien het marktaandeel 
van elk van de partijen niet meer dan 15% 
bedraagt (een overeenkomst die de handel 
tussen lidstaten ongunstig kan beïnvloeden 
en een concurrentieverstorende strekking 
heeft, kan namelijk naar haar aard en los van 
elk concreet gevolg ervan een merkbare 
beperking van de concurrentie vormen); en 
(ii) de marktaandeeldrempel van 15% wordt 
verlaagd tot 5% wanneer op een relevante 
markt de concurrentie wordt beperkt door 
de cumulatieve werking van naast elkaar 
bestaande netten van overeenkomsten. In 
de De-minimisregeling wordt verduidelijkt 
dat individuele leveranciers of distributeurs 
met een marktaandeel van niet meer dan 
5% in het algemeen niet worden geacht in 
aanzienlijke mate bij te dragen tot een 
cumulatief marktafschermend effect. Voorts 
bestaat er geen vermoeden dat verticale 
overeenkomsten die worden gesloten door 
ondernemingen waarvan er één of meer een 
individueel marktaandeel van meer dan 15% 
heeft, automatisch onder het verbod van 
artikel 101, eerste lid VWEU vallen. Ook bij 
dergelijke overeenkomsten kan het 
voorkomen dat die de handel tussen 
lidstaten niet merkbaar ongunstig 
beïnvloeden, noch de concurrentie 
merkbaar beperken. Zij moeten derhalve 

concurrents sont généralement considérés 
comme ne relevant pas de l’article 101, 
alinéa 1 TFUE, si la part de marché détenue 
par chacune des parties à l’accord ne 
dépasse 15% sur aucun des marchés en 
cause affectés par l’accord. Cette règle 
générale admet deux exceptions: (i) en ce 
qui concerne les restrictions de concurrence 
par objet, l’article 101, alinéa 1 TFUE 
s’applique même si la part de marché 
détenue par chacune des parties n’excède 
pas 15% (un accord susceptible d’affecter le 
commerce entre les États membres et ayant 
un objet anticoncurrentiel peut constituer, 
de par sa nature et indépendamment de ses 
effets concrets, une restriction sensible du 
jeu de la concurrence); et (ii) le seuil de part 
de marché de 15% est réduit à 5% lorsque, 
sur un marché en cause, la concurrence est 
restreinte par l’effet cumulatif de réseaux 
parallèles d’accords. Comme précisé dans la 
Règle de minimis, on considère que les 
fournisseurs ou distributeurs individuels 
dont la part de marché n’excède pas 5% ne 
contribuent en général pas d’une manière 
significative à un effet cumulatif de 
verrouillage. Par ailleurs, les accords 
verticaux conclus par des entreprises dont 
une au moins possède une part de marché 
individuelle supérieure à 15% ne sont pas 
présumés relever automatiquement de 
l’article 101, alinéa 1 TFUE. De tels accords 
peuvent tout de même ne pas avoir d’effet 
sensible sur le commerce entre États 
membres ou ne pas constituer une 
restriction sensible du jeu de la concurrence. 
Ils doivent donc être appréciés 
individuellement dans leur contexte 
juridique et économique. 
 
En outre, la Commission européenne 
considère que les accords verticaux entre 
petites et moyennes entreprises (« PME ») 
sont rarement de nature à affecter 
sensiblement le commerce entre États 
membres. Elle estime également qu’il est 
rare que de tels accords restreignent 
sensiblement la concurrence au sens de 
l’article 101, alinéa 1 TFUE, à moins qu’ils ne 
comportent des restrictions de concurrence 
par objet au sens de l’article 101, alinéa 1 
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met inachtneming van de juridische en 
economische context ervan individueel 
worden beoordeeld.  
 
Bovendien is de Europese Commissie van 
oordeel dat verticale overeenkomsten 
tussen kleine en middelgrote 
ondernemingen (“KMO’s”) zelden van dien 
aard zijn dat ze de handel tussen lidstaten op 
merkbare wijze ongunstig kunnen 
beïnvloeden. Zij is ook van mening dat 
dergelijke overeenkomsten zelden de 
concurrentie merkbaar beperken in de zin 
van artikel 101, eerste lid VWEU, tenzij zij 
strekken tot beperking van de concurrentie 
in de zin van artikel 101, eerste lid VWEU. 
Verticale overeenkomsten tussen KMO’s 
vallen dus over het algemeen buiten het 
toepassingsgebied van artikel 101, eerste lid 
VWEU. In gevallen waarin dergelijke 
overeenkomsten wel aan de voorwaarden 
voor toepassing van artikel 101, eerste lid 
VWEU voldoen, zal de Europese Commissie 
er in het algemeen van afzien een procedure 
in te leiden aangezien het belang van de 
Unie onvoldoende wordt geraakt, tenzij de 
ondernemingen individueel of collectief een 
machtspositie op een wezenlijk deel van de 
interne markt innemen. 
 
Partijen bij deze Gedragscode 2025 
verwijzen verder naar de tekst van de 
Groepsvrijstellingsverordening zelf, alsook 
naar de Richtsnoeren beïnvloeding van de 
handel, De-minimisregeling en de 
Richtsnoeren verticale beperkingen, voor 
verdere duiding en toepassing van deze 
regels. 
 

(O) De Gedragscode 2025, of de toepassing 
daarvan, zal nooit afbreuk doen aan (meer) 
specifieke wetgeving, zoals onder andere 
(handels)huurwetgeving of de 
Groepsvrijstelling. 
 
Regels van dwingende aard kunnen niet op 
algemene wijze door middel van een 
gedragscode worden uitgeschakeld. 
 

 
 

TFUE. Par conséquent, les accords verticaux 
entre PME ne relèvent généralement pas de 
l’article 101, alinéa 1 TFUE. Lorsque de tels 
accords remplissent néanmoins les 
conditions d’application de l’article 101, 
alinéa 1 TFUE, la Commission européenne 
s’abstient généralement d’ouvrir la 
procédure en raison de l’absence d’un 
intérêt suffisant pour l’Union, à moins que 
les entreprises ne détiennent, séparément 
ou collectivement, une position dominante 
sur une partie substantielle du marché 
intérieur. 
 
Les parties à ce Code de conduite 2025 
réfèrent au texte du Règlement 
d'exemption par catégorie lui-même, ainsi 
qu'aux Lignes directrices affectation du 
commerce, à la Règle de minimis, et aux 
Lignes directrices restrictions verticales, 
pour une interprétation plus approfondie et 
l’application de ces règles. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
(O) Le Code de conduite 2025, ou son 

application, ne portera jamais atteinte à la 
législation (plus) spécifique, notamment la 
législation sur les baux (commerciaux) ou 
l'Exemption par catégorie. 
 
Les règles impératives ne peuvent donc pas 
être supprimées de manière générale par le 
biais d’un code de conduite. 
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1. Definities 
Voor de toepassing van de Gedragscode 
2025 wordt verstaan onder: 

 
Drankafnameovereenkomst 

1.1. “Drankafnameovereenkomsten” zijn alle 
niet onmiddellijk opzegbare 
overeenkomsten gesloten tussen enerzijds 
een brouwer (of een daarmee verbonden 
persoon of entiteit), een drankenhandelaar 
(of een daarmee verbonden persoon of 
entiteit), of een concessieverlenende 
overheid (zoals onder andere bij een 
cafetaria van een sportclub of museum), en 
anderzijds een horecaondernemer, waaruit 
een al dan niet exclusieve 
drankafnameverplichting in hoofde van de 
horecaondernemer voortvloeit. 
 
De hiervoor bedoelde al dan niet exclusieve 
drankafnameverplichting kan eveneens 
voortvloeien uit of verbonden zijn met 
andere verbintenissen (zoals onder andere: 
de handelshuur of concessie van de 
uitbatingslocatie; de huur of 
terbeschikkingstelling van infrastructuur; 
een investeringskrediet; of andere leningen 
of financiële of economische voordelen of 
tegemoetkomingen). 
 
In geval een Drankafnameovereenkomst 
wordt gesloten tussen een concessie-
verlenende overheid en een horeca-
ondernemer, zal de concessieverlenende 
overheid, voor de doeleinden van de 
toepassing van de Gedragscode 2025, als 
brouwer (of een daarmee verbonden 
persoon of entiteit) of drankenhandelaar (of 
een daarmee verbonden persoon of entiteit) 
worden beschouwd, al naargelang de 
entiteit waar zij het dichtste bij aanleunt. De 
respectievelijke rechten en plichten uit de 
Gedragscode 2025 zullen, voor zover 
relevant, mutatis mutandis op haar van 
toepassing zijn. 

 
Afnamequotum 

1.2. Een “Afnamequotum” is een 
minimumvolume qua dranken dat een 
brouwer of drankenhandelaar met de 

1. Définitions 
Aux fins du Code de conduite 2025, les 
définitions suivantes s’appliquent : 

 
Contrat d’approvisionnement en boissons 

1.1. Les « Contrats d’approvisionnement en 
boissons » sont tous les contrats non 
immédiatement résiliables conclus entre, 
d’une part, un brasseur (ou une personne ou 
entité qui y est liée), un négociant en 
boissons (ou une personne ou entité qui y 
est liée), ou une autorité concédante 
(comme pour la cafétaria d’un club de sport 
ou d’un musée), et, d’autre part, un 
entrepreneur Horeca, dont découle une 
obligation d'approvisionnement en 
boissons, exclusif ou non, pour le compte de 
l’entrepreneur Horeca. 
 
L’obligation d’approvisionnement, exclusif 
ou non, en boissons visée ci-dessus peut 
également découler ou être liée à d’autres 
engagements (tels que, entre autres : le bail 
commercial ou la concession du site 
d’exploitation ; la location ou la mise à 
disposition de l’infrastructure ; un crédit 
d’investissement ; ou d’autres prêts ou 
avantages financiers ou économiques ou 
concessions). 
 
En cas de Contrat d'approvisionnement en 
boissons entre une autorité concédante et 
un entrepreneur Horeca, l'autorité 
concédante sera considérée, aux fins de 
l'application du Code de conduite 2025, 
comme brasseur (ou une personne ou entité 
qui y est liée) ou négociant en boissons (ou 
une personne ou entité qui y est liée), selon 
l'entité dont elle se rapproche le plus. Les 
droits et obligations respectifs du Code de 
conduite 2025 lui seront applicables mutatis 
mutandis pour autant qu'ils soient 
pertinents.  
 
 

 
Quota d’achat 

1.2. Un « Quota d’achat » est un volume 
minimum de boissons convenu entre un 
brasseur ou négociant en boissons et un 
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horecaondernemer afspreekt. Dit maakt 
deel uit van de commerciële 
onderhandelingen bij het begin van de 
Drankafnameovereenkomst. 
 
Niet-afgeschreven deel van de prestaties 

1.3. Wanneer een brouwer of drankenhandelaar 
investeringen doet ten gunste van de 
horecaondernemer (zoals onder andere een 
niet-terugbetaalbare lening; een investering 
of bruikleen van bijvoorbeeld meubilair, 
koelkasten en dergelijke; een 
terbeschikkingstelling), verwacht die 
brouwer of drankenhandelaar terugbetaling 
van de investering, veelal niet in geld maar 
in af te nemen volume. Het “Niet-
afgeschreven deel van de prestaties” is het 
deel van de investering dat nog niet via 
afname is terugbetaald over de volledige 
contractduur. 
 
Voorbeeld: een brouwer of 
drankenhandelaar investeert EUR 1.000,00 
in een nieuwe koelkast, in ruil voor de 
afname van 100 Hl bier (aan EUR 10,00 per 
Hl bier) gedurende de volledige 
contractduur. Indien de horecaondernemer 
slechts 20 Hl bier afnam, dan is 80 Hl 
((100 Hl - 20 Hl) x EUR 10,00 per 
ontbrekende Hl = EUR 800,00) het “Niet-
afgeschreven deel van de prestaties”. 
 
Het “Niet-afgeschreven deel van de 
prestaties” mag niet worden verward met 
een “Afnamequotum” wanneer de 
terugbetaling van de investering niet in geld 
maar in af te nemen volume geschiedt. 
Zeker bij gevallen van overmacht dient men 
de concepten gescheiden te houden en 
moet men verbintenis per verbintenis 
aftoetsen. Zo kan een overmachtsituatie het 
weliswaar (tijdelijk) onmogelijk maken om 
een Afnamequotum te halen, doch diezelfde 
overmachtsituatie maakt daarom de 
terugbetaling van de gemaakte investering 
nog niet onmogelijk. 
 
Voorbeeld: een horecaondernemer wordt 
getroffen door een (tijdelijke) 
overmachtsituatie waardoor hij zijn 
Afnamequotum (tijdelijk) niet kan halen. 

entrepreneur Horeca. Cela fait partie des 
négociations commerciales au début du 
Contrat d’approvisionnement en boissons. 

 
 

Partie non amortie des prestations 
1.3. Lorsqu’un brasseur ou négociant en 

boissons effectue certains investissements 
(comme, entre autres, un prêt non 
remboursable, un investissement ou prêt 
p.ex. de meubles, de frigos etc., mise à 
disposition de matériel) en faveur de 
l’entrepreneur Horeca, ce brasseur ou 
négociant en boissons s’attend au 
remboursement de cet investissement, 
généralement pas en espèces mais en achat 
de volume. La « Partie non amortie des 
prestations » est la partie de 
l’investissement qui n’est pas encore 
remboursée via des achats sur toute la 
durée du contrat. 

 
Exemple : un brasseur ou négociant en 
boissons investit 1.000,00 EUR dans un 
nouveau réfrigérateur, en échange de 
l’achat de 100 hl de bière (à 10,00 EUR par hl 
de bière) pendant toute la durée du contrat. 
Si l’entrepreneur Horeca n’a acheté que 
20 hl de bière, les 80 hl ((100 hl – 20 hl) x 
10,00 EUR par hl manquant = 800,00 EUR) 
constituent la « Partie non amortie des 
prestations ». 
 
La « Partie non amortie des prestations » ne 
peut pas être confondue avec un « Quota 
d’achat » lorsque le remboursement de 
l'investissement ne se fait pas en numéraire 
mais en volume à acheter. En particulier 
dans les cas de force majeure, il convient de 
distinguer les deux concepts et d’évaluer les 
engagements les uns après les autres. Par 
exemple, bien qu'une situation de force 
majeure puisse rendre (temporairement) 
impossible la réalisation d'un Quota d'achat, 
la même situation de force majeure ne rend 
pas impossible le remboursement de 
l'investissement réalisé. 
 
Exemple : un entrepreneur Horeca est 
confronté à une situation de force majeure 
(temporaire) qui l'empêche 
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Diezelfde situatie ontslaat de 
horecaondernemer echter niet om de door 
een brouwer of drankenhandelaar 
toegestane lening (ter inrichting van de 
uitbatingslocatie) terug te betalen. 

 
 
 

Speciaalbier 
1.4. Een “Speciaalbier” is een in België 

gebrouwen bier van hoge, spontane of 
gemengde gisting op fles, van een Belgische 
brouwerij die geen Bierfirma is. 

 
 

Bierfirma 
1.5. Een “Bierfirma” is een onderneming die 

eigenaar is van een of meerdere eigen 
bieren en deze zelf commercialiseert, doch 
geen eigen brouwinstallatie heeft en deze 
bieren in opdracht laat brouwen door een 
(andere) brouwerij. 

 
 

Sterke dranken 
1.6. “Sterke dranken” zijn: ethylalcohol, niet 

gedenatureerd, met een 
alcoholvolumegehalte van minder dan 80 % 
vol; gedistilleerde dranken, likeuren en 
andere dranken die gedistilleerde alcohol 
bevatten (zoals bedoeld in GN-code 2208 
van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1832 
van de Europese Commissie van 12 oktober 
2021 tot wijziging van bijlage I bij 
Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad 
met betrekking tot de tarief- en 
statistieknomenclatuur en het 
gemeenschappelijk douanetarief). 
 
Groepsvrijstelling 

1.7. Met “Groepsvrijstelling” wordt bedoeld de 
(Europese) regelgeving die het mogelijk 
maakt (en een vrijstelling verleent) om in 
overeenkomsten tussen leveranciers en hun 
distributeurs of hun afnemers bepaalde 
beperkende afspraken, zoals met name 
exclusiviteit en niet-concurrentiebedingen, 
op te nemen, zulks binnen een bepaald 
wettelijk kader, waarbij zulke afspraken 
vermoed worden in overeenstemming te 
zijn met de mededingingsregels. 

(temporairement) d'atteindre son Quota 
d'achat. Toutefois, cette même situation ne 
dispense pas l'entrepreneur Horeca de 
rembourser le prêt (ayant pour but 
d’aménager l'emplacement du point de 
vente) accordé par un brasseur ou un 
négociant en boissons. 

 
Bière spéciale 

1.4. Une « Bière spéciale » est une bière brassée 
en Belgique, de fermentation haute, 
spontanée ou mixte en bouteille, d'une 
brasserie belge qui n'est pas une Société de 
bières. 

 
Société de bières 

1.5. Une « Société de bières » est une entreprise 
qui est propriétaire d'une ou plusieurs de ses 
bières propres et les commercialise elle-
même, mais qui ne dispose pas de sa propre 
installation de brassage et fait brasser ces 
bières sur commande par une (autre) 
brasserie. 
 
Boissons fortes 

1.6. Les « Boissons fortes » sont : l'alcool 
éthylique, non dénaturé, avec un titre 
alcoométrique volumique de moins de 80 % 
vol ; les boissons distillées, liqueurs et autres 
boissons contenant de l'alcool distillé (telles 
que visées dans le code NC 2208 du 
Règlement d’exécution (UE) n° 2021/1832 
de la Commission européenne du 12 
octobre 2021 modifiant l’annexe I du 
Règlement (CEE) n°2658/87 du Conseil 
relatif à la nomenclature tarifaire et 
statistique et au tarif douanier commun). 

 
 

Exemption par catégorie 
1.7. L’ « Exemption par catégorie » fait 

référence à la réglementation (européenne) 
qui permet (ou accorde une exemption 
pour) l’inclusion dans des conventions entre 
fournisseurs et leurs distributeurs ou 
acheteurs de certains accords restrictifs, 
comme des clauses d’exclusivité et de non-
concurrence, le tout dans un cadre légal 
donné, ces accords étant présumés 
conformes aux règles de la concurrence.  
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Het betreft hier met name de 
Groepsvrijstellingsverordening, de 
Richtsnoeren beïnvloeding van de handel, 
de De-minimisregeling, en de Richtsnoeren 
verticale beperkingen; met inbegrip van de 
eventuele toekomstige wijzigingen of 
nieuwe versies daarvan, alsook de in voege 
zijnde overgangsbepalingen (zie ook litera 
N). 
 
Het in de eerste paragraaf bedoelde 
vermoeden is voorwaardelijk: de 
overeenkomsten dienen te voldoen aan de 
voorwaarden van de 
Groepsvrijstellingsverordening en het 
voordeel van de groepsvrijstelling kan altijd 
worden ingetrokken door de Europese 
Commissie. De Richtsnoeren beïnvloeding 
van de handel, de De-minimisregeling en de 
Richtsnoeren verticale beperkingen 
verduidelijken evenwel het 
toepassingsgebied van zowel de 
Groepsvrijstellingsverordening, alsook 
artikel 101, eerste lid VWEU, en voorzien in 
afwijkende regimes (zie ook litera N). 

 
 

2. Toepassingsgebied en 
doorwerking 

2.1. De Gedragscode 2025 is van toepassing op 
alle brouwers (of daarmee verbonden 
personen of entiteiten), drankenhandelaars 
(of daarmee verbonden personen of 
entiteiten), concessieverlenende 
overheden, horecaondernemers, 
sectororganisaties, beroepsverenigingen en 
individuele personen of ondernemingen die 
de Gedragscode 2025 hebben 
onderschreven. 
 
De Gedragscode 2025 heeft betrekking op 
de contractuele relatie, voortvloeiend uit 
een Drankafnameovereenkomst. 
 
 

2.2. De in 2.1 bedoelde entiteiten, in de in 2.1 
bedoelde relatie, zullen steeds conform de 
Gedragscode 2025 handelen. Het feit dat de 
andere partij(en) bij een 

Il s’agit notamment du Règlement 
d'exemption par catégorie, ainsi que les 
Lignes directrices affectation du commerce, 
la Règle de minimis, et les Lignes directrices 
restrictions verticales ; de même que leurs 
éventuelles modifications futures ou 
nouvelles versions, ainsi que les dispositions 
transitoires en vigueur (voir aussi litera N).  
 
La présomption visée au premier 
paragraphe est conditionnelle : les accords 
doivent se conformer aux conditions du 
Règlement d'exemption par catégorie et le 
bénéfice de l'exemption par catégorie peut 
toujours être révoqué par la Commission 
européenne. Toutefois, les Lignes 
directrices affectation du commerce, la 
Règle de minimis et les Lignes directrices 
restrictions verticales clarifient le champ 
d'application du Règlement d'exemption 
par catégorie et de l'article 101, alinéa 1 
TFUE, et prévoient des régimes dérogatoires 
(voir aussi litera N). 
 

 
 
 
 

2. Champ d’application et effets 

 
2.1. Le Code de conduite 2025 s'applique à tous 

les brasseurs (ou aux personnes ou entités 
qui leur sont associées), aux négociants en 
boissons (ou aux personnes ou entités qui 
leur sont associées), aux autorités chargées 
de délivrer les concessions, aux 
entrepreneurs Horeca, aux organisations 
sectorielles, aux associations 
professionnelles et aux personnes ou 
entreprises qui ont souscrit le Code de 
conduite 2025. 
 
Le Code de conduite 2025 porte sur la 
relation contractuelle, découlant d'un 
Contrat d'approvisionnement en boisson. 

 
2.2. Les entités visées sous 2.1, dans la relation 

visée sous 2.1, agiront toujours 
conformément au Code de conduite 2025. 
Le fait que l'autre (les autres) partie(s) à un 
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Drankafnameovereenkomst niet onder het 
toepassingsgebied van de Gedragscode 
2025 valt of vallen, doet daaraan geen 
afbreuk. 
 
Partij(en) bij een 
Drankafnameovereenkomst kunnen 
contractueel bepalen dat de Gedragscode 
2025 van toepassing is, ook al viel een of 
meerdere partijen (nog) niet onder het 
toepassingsgebied van de Gedragscode 
2025 of hadden zij die (nog) niet 
onderschreven. 
 

2.3. Sectororganisaties, beroepsverenigingen of 
enige anderen die de Gedragscode 2025 na 
onderstaande ondertekeningsdatum 
hebben onderschreven zullen desgevallend 
beschouwd worden als brouwer (of een 
daarmee verbonden persoon of entiteit), 
drankenhandelaar (of een daarmee 
verbonden persoon of entiteit) of 
horecaondernemer, al naargelang de 
entiteit waar zij het dichtste bij aanleunen. 
De respectievelijke rechten en plichten uit 
de Gedragscode 2025 zullen mutatis 
mutandis op hen van toepassing zijn. 

 
 

3. Opleiding 
3.1. Belgian Brewers, FEBED, Horeca 

Vlaanderen, Fédération HoReCa 
Wallonie en Federatie Horeca Brussel 
garanderen te zullen samenwerken om 
in een gepaste opleiding voor de 
horecaondernemer te voorzien. Zij 
zullen onder andere een kwaliteitsvol 
opleidingsprogramma samenstellen, 
een lastenboek opmaken waarin 
omschreven staat aan welke 
(minimum)voorwaarden 
opleidinggevende instellingen moeten 
voldoen en desgevallend in een 
accreditatiesysteem voorzien. De 
uitgewerkte opleiding en bijhorende 
regelingen zullen niet strijdig zijn met 
mededingings-, 
bevoegdheidsverdelende of enige 
andere wettelijke regels. 
 

Contrat d'approvisionnement en boissons 
n'entre(nt) pas dans le champ d'application 
du Code de conduite 2025 n'y déroge pas. 
 
Les parties à un Contrat 
d’approvisionnement en boissons peuvent 
prévoir contractuellement que le Code de 
conduite 2025 s'applique, même si une ou 
plusieurs parties n'entraient pas (encore) 
dans le champ d'application du Code de 
conduite 2025 ou n'y avaient pas (encore) 
souscrit. 

 
 
2.3. Les organisations sectorielles, les 

associations professionnelles ou toute autre 
personne ayant souscrit le Code de conduite 
2025 après la date de signature ci-dessous 
seront considérées comme des brasseurs 
(ou des personnes ou entités qui y sont liée), 
des négociants en boissons (ou des 
personnes ou entités qui y sont liée) ou des 
entrepreneurs Horeca, selon l'entité dont 
elles sont les plus proches. Les droits et 
obligations respectifs du Code de conduite 
2025 leur seront applicables mutatis 
mutandis.  

 
 

3. Formation 
3.1. Les Brasseurs Belges, la FEBED, Horeca 

Vlaanderen, la Fédération HoReCa 
Wallonie et la Fédération Horeca 
Bruxelles garantissent qu'ils collaborer 
afin de prévoir une formation 
appropriée pour les entrepreneurs 
Horeca. Ils élaboreront notamment un 
programme de formation de qualité, 
établiront un cahier des charges 
décrivant les conditions (minimales) 
auxquelles doivent satisfaire les 
organismes de formation et prévoiront, 
si nécessaire, un système 
d'accréditation. La formation élaborée 
et les dispositions y afférentes ne seront 
pas contraires aux règles de 
concurrence, de répartition des 
compétences ou à tout autre règle 
juridique. 
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3.2. Belgian Brewers, FEBED, Horeca 
Vlaanderen, Fédération HoReCa 
Wallonie en Federatie Horeca Brussel 
garanderen binnen het jaar na 
onderstaande ondertekeningsdatum de 
in 3.1 bedoelde opleiding te hebben 
uitgewerkt en de relevante 
documenten als addend(um)(a) aan de 
Gedragscode 2025 te hebben 
toegevoegd. 
 
 

4. Verplichte informatie en 
bedenktijden 

4.1. Vooraleer een Drankafnameovereenkomst 
kan worden gesloten, moet de brouwer (of 
daarmee verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) verplichte informatie 
verstrekken aan de horecaondernemer, 
voor zover het om een eerste uitbating 
en/of eerste overeenkomst gaat tussen 
de(zelfde) betrokken horecaondernemer en 
de(zelfde) betrokken brouwer (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) of de(zelfde) 
betrokken drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit). 
 
Indien de al dan niet exclusieve 
drankafnameverplichting enkel voortvloeit 
uit of verbonden is met investeringen en/of 
leningen, moet de hiervoor bedoelde 
verplichte informatie pas worden verstrekt 
voor zover de globale investering of lening 
van de hiervoor bedoelde brouwer (of 
daarmee verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) het bedrag van EUR 
15.000,00 overschrijdt. 

 
De verplichting tot verstrekken van de 
hiervoor bedoelde verplichte informatie rust 
op de betrokken brouwer (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit), naargelang en voor 
zover die over de verplichte informatie 
beschikt. 
 

3.2. Les Brasseurs Belges, la FEBED, Horeca 
Vlaanderen, la Fédération HoReCa 
Wallonie et la Fédération Horeca 
Bruxelles garantissent d’avoir 
intégralement élaboré la formation 
visée au point 3.1, et ajouté les 
documents pertinents en tant 
qu'addenda(um)(a) au Code de 
conduite 2025 dans l’année qui suit la 
date de signature ci-dessous.  
 
 

4. Information obligatoire et délais 
de réflexion 

4.1. Avant qu’un Contrat d'approvisionnement 
en boissons puisse être conclu, le brasseur 
(ou la personne ou entité qui y est liée) ou 
négociant en boissons (ou la personne ou 
entité qui y est liée) doit fournir 
l'information obligatoire à l'entrepreneur 
Horeca, s'il s'agit d'une première 
exploitation et/ou d'un premier contrat 
entre ce même entrepreneur Horeca et ce 
même brasseur (ou la personne ou entité 
qui y est liée) ou négociant en boissons (ou 
la personne ou entité qui y est liée). 

 
Si l'obligation d'approvisionnement en 
boissons, exclusif ou non, découle 
uniquement de ou est liée à des 
investissements et/ou des prêts, 
l'information obligatoire susmentionnée ne 
doit être fournie que dans la mesure où 
l'investissement ou le prêt global du 
brasseur (ou la personne ou entité qui y est 
liée) ou du négociant en boissons (ou la 
personne ou entité qui y est liée) en 
question dépasse la somme de 15.000,00 
EUR. 
 
L'obligation de fournir l'information 
obligatoire susmentionnée incombe au 
brasseur (ou la personne ou entité qui y est 
liée) ou négociant en boissons (ou la 
personne ou entité qui y est liée) concerné, 
selon et dans la mesure où il dispose de 
l'information obligatoire.  
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Het verstrekken van de hiervoor bedoelde 
verplichte informatie kan niet worden 
beschouwd als het uitbrengen van een 
geldig aanbod. 
 
De horecaondernemer zal de hiervoor 
bedoelde verplichte informatie 
vertrouwelijk houden gedurende een 
redelijke termijn. Alle partijen (of daarmee 
verbonden personen of entiteiten) bij een 
hiervoor bedoelde nog te sluiten 
Drankafnameovereenkomst zijn steeds vrij 
om een meer concrete 
vertrouwelijkheidstermijn of andere 
vertrouwelijkheidsafspraken overeen te 
komen. 
 

4.2. De in 4.1 bedoelde verplichte informatie 
omvat: een algemeen luik (i), een financieel 
luik (ii), alsook een luik ‘derdenwerking’ (iii). 

 
Het algemeen luik (i) zal volgende 
elementen bijbrengen: 

o Het ontwerp van de 
Drankafnameovereenkomst; 

o Een verwijzing naar de 
Gedragscode 2025, inclusief 
de vindplaats ervan; 

o Een verwijzing naar de 
mogelijkheid om de 
Drankafnameovereenkomst 
door een horecafederatie of 
een raadsman te laten 
nalezen, voor zover het 
vertrouwelijk karakter van 
het hiervoor bedoelde 
ontwerp en de verplichte 
informatie kan worden 
gewaarborgd. 

 
Het financieel luik (ii) zal volgende 
elementen bijbrengen: 

o Een overzicht van de 
verkoopcijfers van de vorige 
uitbaters, voor zover 
beschikbaar; 

o Correcte informatie met 
betrekking tot de 
gehanteerde aankoopprijzen 
voor de horecaondernemer 
op het ogenblik van het 

La fourniture de l'information obligatoire 
susmentionnée ne peut être considérée 
comme l'établissement d'une offre valable. 

 
L'entrepreneur Horeca gardera 
confidentielle l'information obligatoire visée 
ci-dessus pendant une période raisonnable. 
Toutes les parties (ou les personnes ou 
entités qui y sont liées) à un Contrat 
d'approvisionnement en boissons à conclure 
dont il est question ci-dessus sont toujours 
libres de convenir d'un délai plus concret ou 
d’autres accords confidentiels. 

 
 
 

 
4.2. L'information obligatoire visée sous 4.1 

comporte : un volet général (i), un volet 
financier (ii), ainsi qu'un volet « opposabilité 
aux tiers » (iii). 
 
Le volet général (i) fournira les éléments 
suivants : 

o Le projet de Contrat 
d'approvisionnement en 
boissons ; 

o Une référence au Code de 
conduite 2025, ainsi que 
l’endroit où il se trouve ; 

o Une référence à la possibilité 
de faire vérifier le Contrat 
d'approvisionnement en 
boissons par une fédération 
Horeca ou un conseiller 
juridique, pour autant que le 
caractère confidentiel du 
projet susmentionné et 
l’information obligatoire 
puisse être garanti. 

 
Le volet financier (ii) fournira les éléments 
suivants : 

o Un aperçu des chiffres de 
vente des exploitants 
précédents, si disponible ; 

o Des informations correctes 
concernant les prix d’achat 
pratiqués pour 
l'entrepreneur Horeca au 
moment où le Contrat 
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sluiten van de 
Drankafnameovereenkomst, 
voor zover beschikbaar; Zulks 
omvat tevens de op dat 
moment geldende 
aankoopprijzen voor 
dranken, bieren en Sterke 
dranken; 

o De regeling voor de 
toekenning en de betaling 
van investeringen of leningen 
via afgehouden kortingen, 
voor zover toepasselijk; 

o Een beschrijving van hoe de 
commerciële afschrijvingen 
zullen geschieden; 

o Een beschrijving van de 
eventuele types kortingen en 
hoe ze al dan niet worden 
verrekend, voor zover 
toepasselijk, alsook de 
regeling voor eventuele 
bijkomende kortingen in 
geval een afgesproken 
Afnamequotum wordt 
overschreden. 

 
Het luik ‘derdenwerking’ (iii) zal volgende 
elementen bijbrengen 

o De aangeduide 
drankenhandelaar of 
brouwer, in voorkomend 
geval; 

o De regeling met betrekking 
tot de aanwijzing van een 
nieuwe brouwer of dranken-
handelaar ingeval de 
handelsrelatie tussen de 
betrokken brouwer (of 
daarmee verbonden persoon 
of entiteit) en dranken-
handelaar (of daarmee 
verbonden persoon of 
entiteit) ten einde komt. 

 
Voor zover de bovenstaande verplichte 
informatie-elementen niet zijn opgenomen 
in het ontwerp van de hiervoor bedoelde 
Drankafnameovereenkomst, dienen zij 
afzonderlijk en bijkomend aan de 
horecaondernemer te worden bezorgd. 

d'approvisionnement en 
boissons est conclu, pour 
autant que ces informations 
soient disponibles ; Elles 
comprennent également les 
prix d'achat en vigueur à ce 
moment-là pour les boissons, 
les bières et les Boissons 
fortes ; 

o Le régime d’octroi et de 
paiement de prêts ou 
d’investissements via la 
déduction de ristournes, 
pour autant que cela soit 
d’application ; 

o Une description de la façon 
dont les amortissements 
commerciaux seront 
effectués ; 

o Une description des types 
éventuels de ristournes et de 
la manière dont elles seront 
ou non réglées, le cas 
échéant, ainsi que le régime 
pour d'éventuelles 
ristournes complémentaires 
dans le cas où le Quota 
d'achat convenu est 
dépassé. 

 
Le volet a section « opposabilité aux tiers » 
(iii) fournira les éléments suivants : 

o Le négociant en boissons ou 
le brasseur désigné, le cas 
échéant ; 

o Le régime relatif à la 
désignation d'un nouveau 
brasseur ou négociant en 
boissons dans le cas où la 
relation commerciale entre le 
brasseur (ou la personne ou 
entité qui y est liée) et le 
négociant en boissons (ou la 
personne ou entité qui y est 
liée) en question prendrait 
fin. 

 
Si les éléments d'information obligatoire 
susmentionnés ne sont pas inclus dans le 
projet de Contrat d'approvisionnement en 
boissons visé ci-dessus, ils devront être 
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4.3. De betrokken sectororganisaties en 

beroepsverenigingen van brouwers en 
drankenhandelaars kunnen het financieel 
luik (ii) en het luik ‘derdenwerking’ (iii) van 
de in 4.2 bedoelde verplichte informatie 
uitwerken in een (invulbaar) 
standaarddocument dat als bijlage bij de 
Gedragscode 2025 kan worden gevoegd. 
Eens bij de Gedragscode 2025 gevoegd, 
kunnen brouwers (of daarmee verbonden 
personen of entiteiten) en 
drankenhandelaars (of daarmee verbonden 
personen of entiteiten) het (invulbaar) 
standaarddocument gebruiken om aan de in 
4.2 bedoelde informatieverplichting (met 
betrekking tot het financieel luik (ii) en het 
luik ‘derdenwerking’ (iii)) te voldoen. 
 

4.4. Alle partijen (of daarmee verbonden 
personen of entiteiten) bij een nog te sluiten 
Drankafnameovereenkomst zijn steeds vrij 
om bijkomende informatie te verstrekken. 
 
 

4.5. De in 4.1 bedoelde verplichte informatie 
moet minstens veertien kalenderdagen 
voorafgaand aan de ondertekening van de in 
4.1 bedoelde Drankafnameovereenkomst 
aan de horecaondernemer worden bezorgd, 
al dan niet digitaal. 
 
De horecaondernemer zal na ontvangst van 
de in 4.1 bedoelde verplichte informatie, 
een gedateerde ontvangstbevestiging aan 
de betrokken brouwer (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) bezorgen. Een digitale 
ontvangstbevestiging kan eveneens dienend 
zijn. 
 

4.6. Wanneer de in 4.1 bedoelde verplichte 
informatie wordt verstrekt aan de 
betrokken horecaondernemer begint een 
‘bedenktijd’ van veertien kalenderdagen te 
lopen. Gedurende deze bedenktijd kan de 
horecaondernemer zich beraden over het al 
dan niet sluiten van de in 4.1 bedoelde 

fournis séparément à titre complémentaire 
à l'entrepreneur Horeca. 

 
4.3. Les organisations sectorielles et les associa-

tions professionnelles de brasseurs et de 
négociants en boissons concernées 
pourront élaborer le volet financier (ii) et le 
volet « opposabilité aux tiers » (iii) de 
l'information obligatoire visée sous 4.2 dans 
un document standard (à remplir) qui 
pourra être annexé au Code de conduite 
2025. Une fois joint au Code de conduite 
2025, le document standard (à remplir) 
pourra être utilisé par les brasseurs (ou les 
personnes ou entités qui y sont liées) et 
négociants en boissons (ou les personnes ou 
entités qui y sont liées) pour se conformer à 
l'obligation d'informer visée sous 4.2 (en ce 
qui concerne le volet financier (ii) et le volet 
« opposabilité aux tiers » (iii)). 

 
4.4. Toutes les parties (ou personnes ou entités 

qui y sont liées) à un Contrat 
d'approvisionnement en boissons à conclure 
sont toujours libres de fournir des 
informations complémentaires. 

 
4.5. L'information obligatoire visée sous 4.1 doit 

être remise au moins quatorze jours 
calendrier avant la signature du Contrat 
d'approvisionnement en boissons visé sous 
4.1 à l'entrepreneur Horeca, de manière 
numérique ou non. 
 
L'entrepreneur Horeca adressera, après 
réception de l'information obligatoire visée 
sous 4.1, un accusé de réception daté au 
brasseur (ou la personne ou entité qui y est 
liée) ou négociant en boissons concerné (ou 
la personne ou entité qui y est liée). Un 
accusé de réception numérique peut 
également convenir. 

 
 
4.6. Lorsque l'information obligatoire visée sous 

4.1 est communiquée à l'entrepreneur 
Horeca concerné, un « délai de réflexion » 
de quatorze jours calendrier commence à 
courir. Pendant ce délai de réflexion, 
l'entrepreneur Horeca peut envisager de 
conclure ou non le Contrat 
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Drankafnameovereenkomst. De 
horecaondernemer mag zich gedurende 
deze bedenktijd laten bijstaan door een 
horecafederatie of een raadsman, voor 
zover het vertrouwelijk karakter van het 
ontwerp van de in 4.1 bedoelde 
Drankafnameovereenkomst en van de 
verplichte informatie kan worden 
gewaarborgd. 
 
Alle partijen (of daarmee verbonden 
personen of entiteiten) bij een nog te sluiten 
Drankafnameovereenkomst zijn steeds vrij 
om een langere bedenktijd overeen te 
komen dan de hiervoor bedoelde 
veertiendaagse bedenktijd. 
 
De hiervoor bedoelde veertiendaagse 
bedenktijd moet in het ontwerp van de in 
4.1 bedoelde Drankafnameovereenkomst, 
in afzonderlijke tekst en in een kader 
geplaatst, worden vermeld. 
 
In hoogdringende situaties (zoals onder 
andere een beslag door de 
belastingadministratie waarbij de 
horecaondernemer quasi direct moet 
betalen), of op uitdrukkelijk en schriftelijk 
verzoek van de horecaondernemer, kan de 
hiervoor bedoelde bedenktijd worden 
teruggebracht tot drie kalenderdagen. 
 
Na de hiervoor bedoelde bedenktijden 
kunnen alle partijen (of daarmee verbonden 
personen of entiteiten) bij een nog te sluiten 
in 4.1 bedoelde Drankafnameovereenkomst 
beslissen om de overeenkomst alsnog niet 
te sluiten. 
 
De horecaondernemer bij een nog te sluiten 
in 4.1 bedoelde Drankafnameovereenkomst 
kan gedurende de hiervoor bedoelde 
bedenktijden geen gelijkaardige 
overeenkomst sluiten met derden. 
Gedurende de hiervoor bedoelde 
bedenktijden kan er ook geen optie worden 
toegekend aan de kandidaat-
horecaondernemer. 

 
 

d'approvisionnement en boissons visé sous 
4.1. L'entrepreneur Horeca peut se faire 
assister par une fédération Horeca ou un 
conseiller juridique pendant ce délai de 
réflexion, pour autant que la confidentialité 
du projet de Contrat d'approvisionnement 
en boissons visé sous 4.1 et l’information 
obligatoire puisse être garantie. 

 
Toutes les parties (ou les personnes ou 
entités qui y sont liées) à un Contrat 
d'approvisionnement en boissons encore à 
conclure sont toujours libres de convenir 
d'un délai de réflexion plus long que les 14 
jours mentionnés ci-dessus.  
 
Le délai de réflexion de 14 jours 
susmentionné doit être indiqué dans le 
projet de Contrat d'approvisionnement en 
boissons visé sous 4.1, dans un texte et 
encadré distincts. 
 
Dans des situations d’extrême urgence 
(comme, entre autres, une saisie par 
l’administration fiscale obligeant 
l’entrepreneur Horeca à payer quasi 
directement), ou sur demande écrite 
expresse de l'entrepreneur Horeca, le délai 
de réflexion susmentionné peut être réduit 
à trois jours calendrier. 
 
Après les délais de réflexion susmentionnés, 
toutes les parties (ou les personnes ou 
entités qui y sont liées) à un Contrat 
d'approvisionnement en boissons à conclure 
visé sous 4.1 peuvent décider de ne pas 
conclure le Contrat. 
 
L'entrepreneur Horeca dont le Contrat 
d'approvisionnement en boissons visé sous 
4.1 n'a pas encore été conclu ne peut pas 
conclure de contrat similaire avec des tiers 
pendant les délais de réflexion 
susmentionnés. Pendant les délais de 
réflexion susmentionnés, aucune option ne 
peut non plus être accordée au candidat 
entrepreneur Horeca. 
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5. Kortingen en terugbetalingen 
van leningen en investeringen 

5.1. Leningen of investeringen, door een 
brouwer (of daarmee verbonden persoon of 
entiteit) of drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) verstrekt of 
gedaan, kunnen door de horecaondernemer 
worden terugbetaald (zie ook 1.3), al dan 
niet vervroegd, door middel van de 
inhouding van eventuele kortingen op de 
facturen aan de horecaondernemer. Deze 
mogelijkheid zal geen afbreuk doen aan 
enige eventuele exclusiviteit. 
 
De hiervoor bedoelde kortingen kunnen 
slechts worden toegekend en/of 
ingehouden indien de horecaondernemer 
de hem geadresseerde facturen correct 
heeft betaald en de eventuele exclusiviteit 
uit de Drankafnameovereenkomst heeft 
gerespecteerd. 
 

5.2. Indien de in 5.1 bedoelde mogelijkheid in 
een Drankafnameovereenkomst is voorzien, 
dient de overeenkomst te expliciteren dat 
eens de lening of investering is terugbetaald 
of commercieel afgeschreven (zie ook 1.3), 
de eventuele kortingen rechtstreeks aan de 
horecaondernemer worden toegekend. Aan 
enige eventuele exclusiviteit zal geen 
afbreuk worden gedaan. 

 
5.3. Het toekennen van eventuele kortingen 

levert geen bewijs op van het correct 
betalen door de horecaondernemer van de 
facturen aan hem gericht, noch levert het 
bewijs op dat de horecaondernemer de 
eventuele exclusiviteit uit de 
Drankafnameovereenkomst heeft 
gerespecteerd, behoudens uitdrukkelijk en 
schriftelijk bevestigd door de betrokken 
brouwer (of daarmee verbonden persoon of 
entiteit) of drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit). 

 
 
 
 

5. Ristournes et remboursements 
de prêts et investissements 

5.1. Les prêts ou investissements, accordés ou 
réalisés par un brasseur (ou une personne 
ou entité qui y est liée) ou un négociant en 
boissons (ou une personne ou entité qui y 
est liée), peuvent être remboursés par 
l'entrepreneur Horeca (voir aussi 1.3), de 
manière anticipée ou non, par la retenue 
d’éventuelle ristournes sur les factures 
adressées à l'entrepreneur Horeca. Cette 
possibilité n'affectera pas une quelconque 
exclusivité éventuelle. 
 
Les ristournes visées ci-dessus ne peuvent 
être accordées et/ou retenues que si 
l'entrepreneur Horeca a correctement réglé 
les factures qui lui ont été adressées et a 
respecté l’éventuelle exclusivité du Contrat 
d'approvisionnement en boissons. 
 

 
5.2. Si la possibilité visée sous 5.1 est prévue 

dans un Contrat d'approvisionnement en 
boissons, le contrat doit indiquer 
explicitement qu'une fois que le prêt ou 
l'investissement aura été remboursé ou 
commercialement amorti (voir aussi 1.3), les 
ristournes éventuelles seront accordées 
directement à l'entrepreneur Horeca. Toute 
exclusivité éventuelle n’en sera pas affectée. 
 

5.3. L'octroi de ristournes éventuelles ne 
constituera pas une preuve du paiement 
correct par l'entrepreneur Horeca des 
factures qui lui sont adressées, ni une 
preuve que l'entrepreneur Horeca a 
respecté une quelconque exclusivité 
contenue dans le Contrat 
d'approvisionnement en boissons, sauf 
confirmation expresse et écrite par le 
brasseur (ou la personne ou entité qui y est 
liée) ou négociant en boissons concerné (ou 
la personne ou entité qui y est liée). 

 
 
 
 



Gedragscode (2025) voor goede relaties tussen brouwers, drankenhandelaars en horecasector 
Code de conduite (2025) pour de bonnes relations entre les brasseurs, les négociants en boissons et le secteur Horeca 

23/39 

6. Verboden clausules en praktijken 
6.1. In Drankafnameovereenkomsten zijn 

verboden, clausules die ertoe strekken: 
- De horecaondernemer te 

verplichten om ook voor 
privégebruik drank af te nemen; 

- Verplichte verkoopprijzen op te 
leggen; 

- Aan de horecaondernemer een 
goedkeuring van de betrokken 
brouwer (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) op te 
leggen voor wat betreft de 
verkoopprijzen van de 
horecaondernemer; 

- De huurovereenkomst, behoudens 
grove tekortkomingen van de 
huurder, ook te kunnen verbreken 
uitsluitend wegens het niet voldoen 
aan een Afnamequotum; 

- Verplichtingen op te leggen inzake 
openingsuren en -dagen; 

- Excessieve schade-, interest- of 
verbrekingsvergoedingen met zich 
mee te brengen; 

- De betrokken brouwer (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) het 
recht te verlenen om eventuele 
(prijs)wijzigingen voor dranken, 
bieren en Sterke dranken door te 
voeren, zonder daarbij de wettelijke 
regeling met betrekking tot misbruik 
van economische afhankelijkheid en 
de wettelijke regeling met 
betrekking tot eenzijdige wijziging 
van prijs, kenmerken of 
voorwaarden in acht te nemen; 

- Te voorzien in een onherroepelijke 
verbintenis van een partij terwijl de 
uitvoering van de prestaties van een 
andere partij onderworpen is aan 
een voorwaarde waarvan de 
verwezenlijking uitsluitend 
afhankelijk is van de wil van die 
andere partij; 

6. Clauses et pratiques interdites 
6.1. Dans les Contrats d'approvisionnement en 

boissons, sont interdites les clauses visant 
à : 

- Obliger l'entrepreneur Horeca à 
acheter également des boissons 
pour un usage privé ; 

- Imposer des prix de vente 
obligatoires ; 

- Imposer à l'entrepreneur Horeca une 
approbation du brasseur (ou de la 
personne ou entité qui y est liée) ou 
négociant en boissons concerné (ou 
de la personne ou entité qui y est 
liée) en ce qui concerne les prix de 
vente de l'entrepreneur Horeca ; 

- Permettre de résilier le bail, sauf 
négligence grave de la part du 
preneur, également pour le seul non-
respect d'un Quota d'achat ; 

- Imposer des obligations en matière 
d'heures et de jours d'ouverture ; 

- Imposer des dommages, intérêts ou 
indemnités de rupture excessifs ; 

- Conférer au brasseur (ou la personne 
ou entité qui y est liée) ou négociant 
en boissons concerné (ou de la 
personne ou entité qui y est liée) le 
droit d’apporter des modifications 
éventuelles (du prix) aux boissons, 
bières et Boissons fortes, sans se 
conformer à la législation relative à 
l’abus de dépendance économique 
et à celle relative à la modification 
unilatérale du prix, des 
caractéristiques ou des conditions ; 

- Prévoir un engagement irrévocable 
d'une partie alors que l'exécution 
des prestations d'une autre partie 
est soumise à une condition dont la 
réalisation dépend exclusivement de 
la volonté de cette autre partie ; 

- Conférer à une partie le droit 
unilatéral d'interpréter une 
quelconque clause du contrat ; 

- En cas de contestation, faire 
renoncer une partie à tout moyen de 
recours contre une autre partie ; 

- Constater de manière irréfragable la 
connaissance ou l’acceptation de 
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- Een partij het eenzijdige recht te 
geven om een of ander beding van 
de overeenkomst te interpreteren; 

- In geval van betwisting, een partij te 
doen afzien van elk middel van 
verhaal tegen een andere partij; 

- Ten aanzien van een partij op 
onweerlegbare wijze de kennisname 
of de aanvaarding van bedingen vast 
te stellen, terwijl die partij geen 
daadwerkelijke kennis kon nemen 
van de bedoelde bedingen vóór het 
sluiten van de overeenkomst. 

 
De in 6.1 verboden clausules zijn nietig. De 
Drankafnameovereenkomst blijft voor het 
overige bindend voor de partijen, voor zover 
de Drankafnameovereenkomst 
redelijkerwijze zonder de nietige clausule(s) 
kan voortbestaan. 
 

6.2. In Drankafnameovereenkomsten zijn niet 
verboden, clausules die ertoe strekken: 

- Ter uitvoering van de in 8.3 bedoelde 
70%-regel, de 
Drankafnameovereenkomsten van 
bepaalde duur eenmalig te 
verlengen of vernieuwen voor 
bepaalde duur; 

- De horecaondernemer te 
verplichten zich te bevoorraden bij 
een door een brouwer (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) 
aangeduide drankenhandelaar (of 
daarmee verbonden persoon of 
entiteit), voor zover die afspraak niet 
strijdig is met de mededinging (zie 
ook litera N); 

- De horecaondernemer te 
verplichten zich te bevoorraden bij 
een door een drankenhandelaar (of 
daarmee verbonden persoon of 
entiteit) aangeduide brouwer (of 
daarmee verbonden persoon of 
entiteit), voor zover die afspraak niet 
strijdig is met de mededinging (zie 
ook litera N); 

- De gevolgen van overmacht te 
regelen in de zin dat overmacht 
enkel gevolgen kan hebben naar 
volume toe met betrekking tot het 

clauses alors que cette partie ne 
pouvait avoir une connaissance 
effective de ces clauses avant la 
conclusion du contrat. 

 
Les clauses interdites visées sous 6.1 seront 
nulles. Le Contrat d'approvisionnement en 
boissons reste contraignant pour les parties, 
pour autant que le Contrat 
d'approvisionnement en boissons puisse 
continuer d'exister raisonnablement sans 
les clauses nulles. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.2. Dans les Contrats d'approvisionnement en 

boissons, ne sont pas interdites les clauses 
visant à : 

- En application de la règle des 70 % 
visée sous 8.3, prolonger ou 
renouveler une fois et pour une 
durée déterminée, les Contrats 
d'approvisionnement en boissons à 
durée déterminée ; 

- Obliger l'entrepreneur Horeca à 
s'approvisionner auprès d'un 
négociant en boissons (ou d'une 
personne ou entité qui y est liée) 
désigné par un brasseur (ou une 
personne ou entité qui y est liée), 
pour autant que cet accord n'est pas 
contraire à la concurrence (voir aussi 
litera N) ; 

- Obliger l'entrepreneur Horeca à 
s'approvisionner auprès d'un 
brasseur (ou d'une personne ou 
entité qui y est liée) désigné par un 
négociant en boissons (ou une 
personne ou entité qui y est liée), 
pour autant que cet accord n'est pas 
contraire à la concurrence (voir aussi 
litera N) ; 

- Régler les conséquences de la force 
majeure en ce sens que la force 
majeure ne peut avoir des 
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Afnamequotum en geen bevrijdende 
werking kan hebben met betrekking 
tot het Niet-afgeschreven deel van 
de prestaties (zie ook 1.3, derde en 
vierde paragaaf, alsook litera B, 
vierde paragraaf). 

 
 

6.3. Tussen de betrokken partijen bij een 
Drankafnameovereenkomst zijn verboden, 
volgende praktijken: 

- Ten aanzien van brouwers (of 
daarmee verbonden personen of 
entiteiten) en drankenhandelaars (of 
daarmee verbonden personen of 
entiteiten): 

o Controles van de naleving 
van een 
Drankafnameovereenkomst 
in de privéwoning van de 
horecaondernemer; 

o Toegang eisen tot lokalen die 
niet verbonden zijn aan de 
uitbating; 

o De huurovereenkomst, 
behoudens grove 
tekortkomingen van de 
huurder, uitsluitend wegens 
het niet voldoen van een 
Afnamequotum te verbreken 

o Het doorvoeren van 
eventuele (prijs)wijzigingen 
voor dranken, bieren en 
Sterke dranken, zonder 
daarbij de wettelijke regeling 
met betrekking tot misbruik 
van economische 
afhankelijkheid en de 
wettelijke regeling met 
betrekking tot eenzijdige 
wijziging van prijs, 
kenmerken of voorwaarden 
in acht te nemen. 

- Ten aanzien van 
horecaondernemers: 

o Op eigen initiatief afwijken 
van de bestemming van het 
(on)roerend goed zonder 
toelating; 

o Afwijken van de van 
toepassing zijnde 

conséquences que sur le volume du 
Quota d'achat et ne peut avoir un 
effet libératoire sur la Partie non 
amortie des prestations (voir aussi 
1.3, troisième et quatrième 
paragraphe, et aussi litera B, 
quatrième paragraphe). 

 
6.3. Entre les parties impliquées dans un Contrat 

d'approvisionnement en boissons, les 
pratiques suivantes sont interdites : 

- Aux brasseurs (ou personnes ou 
entités qui y sont liées) et négociants 
en boissons (ou personnes ou entités 
qui y sont liées) : 

o Contrôler le respect d'un 
Contrat d'approvision-
nement en boissons au 
domicile privé de l'entre-
preneur Horeca ; 

o Exiger l'accès à des locaux qui 
ne sont pas liés à 
l'exploitation ; 

o Résilier le bail, sauf 
négligence grave de la part 
du preneur, pour le seul non-
respect d'un Quota d'achat ; 

o Apporter des modifications 
éventuelles (au prix) pour les 
boissons, bières et Boissons 
fortes, sans se conformer à la 
législation relative à l’abus de 
dépendance économique et 
à celle relative à la 
modification unilatérale du 
prix, des caractéristiques ou 
des conditions. 

- Aux entrepreneurs Horeca : 
o Modifier de sa propre 

initiative la destination du 
bien (im)mobilier sans 
autorisation ; 

o Déroger à l'exclusivité 
applicable, sauf autorisation 
écrite expresse, et dans la 
mesure où cette exclusivité 
n'est pas contraire à la 
concurrence (voir aussi litera 
N) ; 

o Acheter des boissons à des 
tiers ou dans des 
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exclusiviteit, behoudens 
wanneer uitdrukkelijk en 
schriftelijk toegelaten, en 
voor zover de exclusiviteit 
niet strijdig is met de 
mededinging (zie ook litera 
N); 

o Afname van drank bij derden 
of bij grootwarenhuizen 
buiten de 
Drankafnameovereenkomst, 
behoudens wanneer 
uitdrukkelijk en schriftelijk 
toegelaten), en voor zover 
die afspraak niet strijdig is 
met de mededinging (zie ook 
litera N); 

o Afwijken van de drankenlijst 
(onder andere door de 
aankoop van een of 
meerdere andere merken), 
behoudens wanneer 
uitdrukkelijk en schriftelijk 
toegelaten, en voor zover de 
drankenlijst niet strijdig is 
met de mededinging (zie ook 
litera N). 

- Ten aanzien van alle betrokken 
partijen: 

o Oneerlijke marktpraktijken 
zoals bedoeld in het Wetboek 
van Economisch Recht, Boek 
VI, Titel 4, Hoofdstuk 2. 

 
 

7. Exclusiviteit 
7.1. Brouwers (of daarmee verbonden personen 

of entiteiten) of drankenhandelaars (of 
daarmee verbonden personen of entiteiten) 
kunnen, overeenkomstig de 
Groepsvrijstelling, een exclusiviteit 
bedingen voor de afname van koude en 
warme dranken (voor zover die exclusiviteit 
niet strijdig is met de mededinging, onder 
andere op basis van het marktaandeel van 
de betrokken brouwer (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit), zie ook litera N). 
 

supermarchés en dehors du 
Contrat d'approvision-
nement en boissons, sauf 
autorisation écrite expresse, 
et dans la mesure où cet 
accord n'est pas contraire à la 
concurrence (voir aussi litera 
N) ; 

o Déroger à la liste des 
boissons (notamment par 
l'achat d'une ou plusieurs 
autres marques), sauf 
autorisation écrite expresse, 
et dans la mesure où cette 
liste de boissons n’est pas 
contraire à la concurrence 
(voir aussi litera N). 

- A toutes les parties impliquées : 
o Les pratiques commerciales 

déloyales visées par le Code 
de Droit économique, Livre 
VI, Titre 4, Chapitre 2. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Exclusivité 
7.1. Les brasseurs (ou personnes ou entités qui y 

sont liées) ou négociants en boissons (ou 
personnes ou entités qui y sont liées) 
peuvent, conformément à l'Exemption par 
catégorie, demander une exclusivité pour 
l'achat de boissons chaudes et froides (dans 
la mesure où cette exclusivité n'est pas 
contraire à la concurrence, notamment sur 
la base de la part de marché du brasseur 
concerné (ou la personne ou entité qui y est 
liée) ou du négociant en boissons concerné 
(ou la personne ou entité qui y est liée), voir 
aussi litera N). 
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7.2. Van de in 7.1 bedoelde exclusiviteit wordt, 
enkel voor wat betreft volgende zaken en 
enkel onder of met de bijhorende 
voorwaarden of modaliteiten, afgeweken 
voor: 

- Warme dranken: Met uitzondering 
van koffie en variëteiten, vallen 
warme dranken niet onder de in 7.1 
bedoelde exclusiviteit; 

- Sterke dranken: Vallen niet onder de 
in 7.1 bedoelde exclusiviteit, maar de 
horecaondernemer verbindt zich er 
expliciet toe om een voorkeurrecht 
ten aanzien van zijn 
drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) of 
brouwer (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) te respecteren, 
dit wil zeggen dat de 
horecaondernemer voor wat betreft 
Sterke dranken eerst de betrokken 
en voornoemde drankenhandelaar 
of brouwer contacteert en de door 
de horecaondernemer gewenste 
Sterke dranken bij voorkeur bij de 
betrokken en voornoemde 
drankenhandelaar of brouwer zal 
afnemen, dit alles op voorwaarde 
dat deze laatste een voldoende 
breed assortiment biedt dat 
tegemoetkomt aan de wensen van 
de horecaondernemer, tegen 
marktconforme en/of voordelige 
prijzen in vergelijkbare 
omstandigheden, en waarbij de 
betrokken en voornoemde 
drankenhandelaar of brouwer 
regelmatig promoties aanbiedt aan 
de horecaondernemer. De 
betrokken en voornoemde 
drankenhandelaar en brouwer 
verbinden zich er expliciet toe om bij 
eventuele (prijs)wijzigingen de 
wettelijke regeling met betrekking 
tot misbruik van economische 
afhankelijkheid, alsook de wettelijke 
regeling met betrekking tot 
eenzijdige wijziging van prijs, 
kenmerken of voorwaarden te 
respecteren. Wanneer de 
uitbatingslocatie in eigendom is van 

7.2. Il est dérogé à l'exclusivité visée sous 7.1 
uniquement en ce qui concerne les éléments 
suivants, et uniquement selon ou avec les 
conditions ou modalités correspondantes 
pour les :  

- Boissons chaudes : à l'exception du 
café et variétés, les boissons chaudes 
ne sont pas couvertes par 
l'exclusivité visée sous 7.1 ; 

- Boissons fortes : ne relèvent pas de 
l'exclusivité visée sous 7.1, mais 
l'entrepreneur Horeca s'engage 
explicitement à respecter un droit de 
préférence en faveur de son 
négociant en boissons (ou une 
personne ou entité qui y est liée) ou 
son brasseur (ou une personne ou 
entité qui y est liée), cela signifie que 
l'entrepreneur Horeca, en ce qui 
concerne les Boissons fortes, doit 
d'abord contacter le négociant en 
boissons ou le brasseur concerné et 
susmentionné, et les Boissons fortes 
souhaités par l'entrepreneur Horeca 
sont de préférence achetés auprès 
du négociant en boissons ou du 
brasseur concerné et susmentionné, 
tout cela à condition que ce dernier 
offre un assortiment suffisamment 
large qui réponde aux besoins de 
l'entrepreneur Horeca, à des prix 
conformes au marché et/ou 
avantageux dans des circonstances 
similaires, et dans lequel le 
négociant en boissons ou le brasseur 
concerné et susmentionné offre 
régulièrement des promotions au 
l'entrepreneur Horeca.  Le négociant 
en boissons ou le brasseur concerné 
et susmentionné s'engage 
explicitement à respecter la 
législation relative à l’abus de 
dépendance économique, ainsi que 
celle relative à la modification 
unilatérale du prix, des 
caractéristiques ou des conditions, 
en cas des modifications éventuelles 
(du prix). Lorsque le lieu 
d'exploitation est la propriété d’un 
négociant en boissons (ou une 
personne qui y est liée), sa famille ou 
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een drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon), diens familie of 
een met de drankenhandel 
verbonden vennootschap, kan het 
geldende voorkeurrecht niet 
beletten dat de eigen merken van 
voornoemde drankenhandelaar ook 
moeten worden aangeboden door 
de horecaondernemer. Wanneer de 
uitbatingslocatie in eigendom is van 
een brouwer (of daarmee verbonden 
persoon), diens familie of een met de 
brouwerij verbonden vennootschap, 
kan het geldende voorkeurrecht niet 
beletten dat de eigen merken van 
voornoemde brouwer ook moeten 
worden aangeboden door de 
horecaondernemer. De voornoemde 
drankenhandelaar of brouwer zal 
ook in deze gevallen (cf. link tussen 
uitbatingslocatie en brouwer of 
drankenhandelaar, en met 
betrekking tot eigen merken) 
marktconforme en/of voordelige 
prijzen in vergelijkbare 
omstandigheden hanteren, 
regelmatig promoties aanbieden aan 
de horecaondernemer, en bij 
eventuele (prijs)wijzigingen de 
wettelijke regeling met betrekking 
tot misbruik van economische 
afhankelijkheid, alsook de wettelijke 
regeling met betrekking tot 
eenzijdige wijziging van prijs, 
kenmerken of voorwaarden 
respecteren; 

- Nevenproducten: Vallen niet onder 
de in 7.1 bedoelde exclusiviteit; 

- Speciaalbier: De horecaondernemer 
is niet gebonden door de in 7.1 
bedoelde exclusiviteit in die zin dat 
hij minimum twee Speciaalbieren in 
zijn aanbod kan opnemen, voor 
zover die Speciaalbieren 
beantwoorden aan alle wettelijke en 
reglementaire voorwaarden om te 
worden gecommercialiseerd, en 
voor zover die Speciaalbieren bij 
aanvang van de 
Drankafnameovereenkomst in 
overleg met de brouwer (of daarmee 

une société liée au commerce de 
boissons, le droit de préférence 
applicable ne peut pas empêcher 
que les marques propres du 
négociant en boissons susmentionné 
doivent également être proposées 
par l'entrepreneur Horeca. Lorsque 
le lieu d'exploitation est la propriété 
d’un brasseur (ou une personne qui 
y est liée), sa famille ou une société 
liée à la brasserie, le droit de 
préférence applicable ne peut pas 
empêcher que les marques propres 
du brasseur susmentionné doivent 
également être proposées par 
l'entrepreneur Horeca. Aussi dans 
ces cas (cf. lien entre le lieu 
d'exploitation et le brasseur ou le 
négociant en boissons, et en ce qui 
concerne les marques propres), le 
négociant en boissons ou le brasseur 
susmentionné appliquera des prix 
conformes au marché et/ou 
avantageux dans des circonstances 
similaires, offrira régulièrement des 
promotions au l'entrepreneur 
Horeca, et respectera la législation 
relative à l’abus de dépendance 
économique, ainsi que celle relative 
à la modification unilatérale du prix, 
des caractéristiques ou des 
conditions, en cas des modifications 
éventuelles (du prix) ; 

- Produits dérivés : ne relèvent pas de 
l'exclusivité visée sous 7.1 ; 

- Bières spéciales : l'entrepreneur 
Horeca n'est pas lié par l'exclusivité 
visée sous 7.1 en ce sens qu’il peut 
inclure aux minimum deux Bières 
spéciales dans son offre, à condition 
que ces Bières spéciales répondent à 
toutes les conditions légales et 
réglementaires pour être 
commercialisées, et à condition que 
ces Bières spéciales aient été 
choisies au début du Contrat 
d'approvisionnement en boissons en 
concertation avec le brasseur (ou 
une personne ou entité qui y est liée) 
ou le négociant en boissons (ou une 
personne ou entité qui y est liée). Les 
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verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) 
werden gekozen. De hiervoor 
bedoelde en gekozen Speciaalbieren 
kunnen later, eveneens in onderling 
overleg, worden aangepast. De 
hiervoor bedoelde uitzonderings-
regeling met betrekking tot 
Speciaalbieren kan niet worden 
toegepast wanneer de uitbatings-
locatie in eigendom is van een 
brouwer (of daarmee verbonden 
persoon), diens familie of een met de 
brouwerij verbonden vennootschap. 
De hiervoor bedoelde uitzonderings-
regeling met betrekking tot 
Speciaalbieren kan eveneens niet 
worden toegepast wanneer de 
uitbatingslocatie in eigendom is van 
een drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon), diens familie of 
een met de drankenhandel 
verbonden vennootschap. De 
horecaondernemer zal dus ook in 
deze gevallen (cf. link tussen 
uitbatingslocatie en brouwer of 
drankenhandelaar) gebonden blijven 
door de in 7.1 bedoelde exclusiviteit. 

 
7.3. Het in 7.2 bedoelde afwijkingsregime kan 

schematisch als volgt worden voorgesteld 
(onderstaand schema kan nooit meer 
rechten doen ontstaan dan de 
bovenstaande verwoording van het in 7.2 
afwijkingsregime): 

 
 

Bières spéciales susmentionnées et 
choisies peuvent être adaptées 
ultérieurement, également en 
concertation mutuelle. Le règlement 
dérogatoire susmentionné 
concernant les Bières spéciales ne 
peut pas être appliqué lorsque le lieu 
d'exploitation est la propriété d’un 
brasseur (ou d’une personne qui y 
est liée), sa famille ou une société 
liée à la brasserie. Le règlement 
dérogatoire susmentionné 
concernant les Bières spéciales ne 
peut pas davantage être appliqué 
lorsque le lieu d'exploitation est la 
propriété d’un négociant en boissons 
(ou d’une personne qui y est liée), sa 
famille ou une société liée au 
commerce de boissons. 
L'entrepreneur Horeca restera donc 
aussi lié dans ces cas par l'exclusivité 
visée sous 7.1 (cf. lien entre le lieu 
d'exploitation et le brasseur ou le 
négociant en boissons). 

 
 

 
 

 
 

7.3. Le régime dérogatoire susmentionné sous 
7.2 peut être présenté schématiquement 
comme suit (le schéma ci-dessous ne peut 
jamais créer plus de droits que le libellé du 
régime dérogatoire du 7.2 ci-dessus) : 
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Uitbatingslocatie in eigendom 
brouwer (of daarmee verbonden persoon) of 

drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon), diens familie of een met de brouwerij of 

drankenhandel verbonden vennootschap 
 

Uitbatingslocatie niet in eigendom 
brouwer (of daarmee verbonden persoon) of 

drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon), diens familie of een met de brouwerij of 

drankenhandel verbonden vennootschap 

Exclusiviteit 

- Koude dranken 
- Koffie en variëteiten 
- Wijn (met inbegrip van schuimwijnen en champagnes) 

 

Geen exclusiviteit Geen exclusiviteit 

- Warme dranken (andere dan koffie) 
- Nevenproducten 
- Sterke dranken (voorkeurrecht, doch eigen 

merken moeten worden aangeboden) 
 

- Warme dranken (andere dan koffie) 
- Nevenproducten 
- Sterke dranken (voorkeurrecht) 
- Speciaalbieren: minimum 2 Speciaalbieren, te 

bepalen in overleg bij ondertekening van de 
Drankafnameovereenkomst (kan later in 
onderling overleg worden aangepast) 

 

 
 
 
 

Le lieu d'exploitation est la propriété  
du brasseur (ou personne liée) ou négociant en 

boissons (ou personne liée), de sa famille ou d’une 
entreprise liée à la brasserie ou au commerce de 

boissons 
 

Le lieu d'exploitation n'est pas la propriété du 
brasseur (ou personne liée) ou du négociant en 

boissons (ou personne liée), de sa famille ou d’une 
entreprise liée à la brasserie ou au commerce de 

boissons 

Exclusivité 

- Boissons froides 
- Café et variétés 
- Vin (y compris les mousseux et champagnes) 

 

Pas d'exclusivité Pas d'exclusivité 

- Boissons chaudes (autres que le café) 
- Produits dérivés 
- Boissons fortes (droit de préférence, mais les 

marques propres doivent être proposées) 
 

- Boissons chaudes (autres que le café) 
- Produits dérivés 
- Boissons fortes (droit de préférence) 
- Bières spéciales : minimum 2 Bières 

spéciales, à déterminer d’un commun accord 
lors de la signature du Contrat 
d'approvisionnement en boissons (peut être 
adapté ultérieurement d’un commun accord) 
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8. Afnamequota 
8.1. Afnamequota gaan uit van een realistische 

benadering, waarbij rekening wordt 
gehouden met de locatie van de horecazaak, 
de (volume)historiek, de marktsituatie, de 
ervaring van de horecaondernemer, de 
tijdsomstandigheden en een correct 
rendement voor alle betrokken partijen. Bij 
het vastleggen van Afnamequota voor een 
nieuwe horecazaak dient van bij het begin 
rekening te worden gehouden met een 
correct rendement voor de investering van 
de brouwer (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) of drankenhandelaar (of 
daarmee verbonden persoon of entiteit). 

 
 
8.2. Worden Afnamequota overschreden, dan 

kunnen bijkomende kortingen worden 
toegekend. 
 
Indien een brouwer (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) of drankenhandelaar (of 
daarmee verbonden persoon of entiteit) 
leningen of investeringen heeft verstrekt of 
gedaan ten gunste van de betrokken 
horecaondernemer, kunnen de hiervoor 
bedoelde bijkomende kortingen slechts 
worden toegekend indien de 
horecaondernemer de facturen aan hem 
correct heeft betaald en de eventuele 
exclusiviteit uit de 
Drankafnameovereenkomst heeft 
gerespecteerd. 
 
Het toekennen van bijkomende kortingen 
levert geen bewijs op van het correct 
betalen door de horecaondernemer van de 
facturen aan hem gericht, noch levert het 
bewijs op dat de horecaondernemer de 
eventuele exclusiviteit uit de Drankafname-
overeenkomst heeft gerespecteerd, 
behoudens uitdrukkelijk en schriftelijk 
bevestigd door de betrokken brouwer (of 
daarmee verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit). 

 
 

8. Quotas d'achats 
8.1. Les Quotas d'achat sont basés sur une 

approche réaliste, tenant compte de 
l'emplacement de l'établissement Horeca, 
de l'historique (des volumes), de la situation 
du marché, de l'expérience de 
l'entrepreneur Horeca, des conditions 
temporelles et d'un rendement correct pour 
toutes les parties impliquées. Lors de la 
fixation des Quotas d'achat pour un nouvel 
établissement Horeca, il faut tenir compte 
dès le départ d'un retour sur investissement 
correct pour le brasseur (ou la personne ou 
entité qui y est liée) ou le négociant en 
boissons (ou la personne ou entité qui y est 
liée). 

 
8.2. Si les Quotas d'achat sont dépassés, des 

ristournes supplémentaires peuvent être 
accordées. 
 
Si un brasseur (ou une personne ou entité 
qui y est liée) ou négociant en boissons (ou 
une personne ou entité qui y est liée) a 
accordé ou fait des prêts ou des 
investissements au profit de l'entrepreneur 
Horeca concerné, les ristournes 
supplémentaires susmentionnées ne 
peuvent être accordées que si 
l'entrepreneur Horeca a correctement payé 
les factures qui lui ont été adressées et a 
respecté toute exclusivité éventuelle en 
vertu du Contrat d'approvisionnement en 
boissons. 

 
L'octroi de ristournes supplémentaires ne 
constituera pas une preuve du paiement 
correct par l'entrepreneur Horeca des 
factures qui lui sont adressées, ni une 
preuve que l'entrepreneur Horeca a 
respecté une quelconque exclusivité 
contenue dans le Contrat 
d'approvisionnement en boissons, sauf 
confirmation expresse et écrite par le 
brasseur concerné (ou la personne ou entité 
qui y est liée) ou le négociant en boissons 
concerné (ou la personne ou entité qui y est 
liée). 
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8.3. Op verzoek van de horecaondernemer die 
steeds te goeder trouw heeft gehandeld, 
kan de Drankafnameovereenkomst met 
twee jaar worden verlengd voor zover de 
Afnamequota met minstens 70 % werden 
gerealiseerd. Deze verlenging van de termijn 
gebeurt zonder bijkomende verplichtingen 
voor of prestaties van de brouwer (of 
daarmee verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) en heeft geen 
betrekking op de huurtermijn. Dit betekent 
dat de horecaondernemer twee jaar langer 
de tijd krijgt om aan een 100%-realisatie van 
de Afnamequota te komen. 

 
8.4. Indien minder dan 70 % van het jaarlijks 

Afnamequotum werd gerealiseerd, zal de 
betrokken brouwer (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) of drankenhandelaar (of 
daarmee verbonden persoon of entiteit) 
een schriftelijke verwittiging sturen naar de 
betrokken horecaondernemer, hem 
uitnodigen tot een evaluatiegesprek en het 
resultaat daarvan zal een schriftelijke 
neerslag kennen. Desgevallend kan de 
schriftelijke neerslag ook aan een andere bij 
de Drankafnameovereenkomst 
belanghebbende partij worden 
overgemaakt.  
 
Voor wat betreft 
Drankafname¬overeenkomsten van 
bepaalde duur, met een looptijd van vijf jaar 
of meer, zal de hiervoor bedoelde 
uitnodiging en schriftelijke neerslag om de 
twee jaar geschieden, tenzij op specifiek 
verzoek waardoor de uitnodiging en 
neerslag om het jaar zal geschieden. 
Hetzelfde geldt voor wat betreft 
Drankafname-overeenkomsten van 
onbepaalde duur. 
 
Indien de al dan niet exclusieve 
drankafnameverplichting voortvloeit uit of 
verbonden is met een huur of concessie, 
moet de in 8.4 bedoelde evaluatieregeling 
niet worden toegepast. 

 
8.5. Het is verboden de huurovereenkomst, 

behoudens grove tekortkomingen van de 

8.3. À la demande de l'entrepreneur Horeca qui 
a toujours agi de bonne foi, le Contrat 
d'approvisionnement en boissons peut être 
prolongé de deux ans, à condition que le 
Quota d'achat ait été réalisé à 70 % au 
moins. Cette prolongation de la durée est 
sans obligation ou prestation 
supplémentaire pour le brasseur (ou 
personne ou entité qui y est liée) ou le 
négociant en boissons (ou personne ou 
entité qui y est liée) et ne concerne pas la 
durée du bail. Cela signifie que 
l'entrepreneur Horeca aura deux ans de plus 
pour parvenir à atteindre 100 % des Quotas 
d'achat. 

 
8.4. Si le Quota d'achat annuel a été réalisé à 

moins de 70 %, le brasseur (ou la personne 
ou entité qui y est liée) ou le négociant en 
boissons (ou la personne ou entité qui y est 
liée) concerné enverra un avis écrit à 
l'entrepreneur Horeca concerné, l'invitera à 
un entretien d'évaluation et le résultat sera 
consigné par écrit. Si nécessaire, le compte 
rendu écrit pourra également être transmis 
à une autre partie au Contrat 
d'approvisionnement en boissons. 
 
En ce qui concerne les Contrats 
d'approvisionnement en boissons à durée 
déterminée, d'une durée de cinq ans ou 
plus, l'invitation et l'enregistrement écrit 
susmentionnés seront effectués tous les 
deux ans et demi, sauf sur demande 
spécifique, auquel cas l'invitation et 
l'enregistrement auront lieu tous les ans. Il 
en ira de même pour les Contrats 
d'approvisionnement en boissons à durée 
indéterminée. 
 
Si l'obligation d'approvisionnement exclusif 
ou non en boissons découle d'un bail ou 
d'une concession ou y est liée, le règlement 
d'évaluation visé sous 8.4 ne doit pas être 
appliqué. 

 
 
 
 
8.5. Il est interdit de résilier le bail, sauf 

négligence grave de la part du preneur, pour 
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huurder, uitsluitend wegens het niet 
voldoen van een Afnamequotum te 
verbreken. 

 
 

9. Verbreking van de 
Drankafnameovereenkomst 

 
9.1. Wanneer de horecaondernemer een 

Drankafnameovereenkomst onrechtmatig 
verbreekt, komen aan de betrokken 
brouwer (of daarmee verbonden persoon of 
entiteit) en/of drankenhandelaar (of 
daarmee verbonden persoon of entiteit) 
volgende types vergoeding toe: 

- Investeringsvergoeding; 
- Verbrekingsvergoeding; 
- Quotavergoeding. 

 
Wanneer de horecaondernemer een 
Drankafnameovereenkomst rechtmatig 
opzegt, komen aan de betrokken brouwer 
(of daarmee verbonden persoon of entiteit) 
en/of drankenhandelaar (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) volgende 
types vergoeding toe: 

- Investeringsvergoeding; 
- Opzegvergoeding; 
- Quotavergoeding. 

 
9.2. De in 9.1 bedoelde investeringsvergoeding 

is gelijk aan het gedeelte van de investering 
en/of lening dat nog niet commercieel werd 
afgeschreven en/of terugbetaald. 
 

9.3. De in 9.1 bedoelde verbrekingsvergoeding is 
conform de bestaande rechtspraak. 
 
Indien de al dan niet exclusieve 
drankafnameverplichting voortvloeit uit of 
verbonden is met een huur of concessie zal 
de in 9.1 bedoelde verbrekingsvergoeding 
maximaal zes maanden bedragen, op 
voorwaarde dat de horecaondernemer 
tijdens de duur van de 
Drankafnameovereenkomst: de leningen, 
prestaties, huur en facturen correct heeft 
(af)betaald; de bestemming van het 

le seul non-respect d’un Quota d’achat. 
 

 
 
 

9. Rupture du Contrat 
d'approvisionnement en 
boissons 

9.1. Si l'entrepreneur Horeca rompt illégalement 
un Contrat d'approvisionnement en 
boissons, le brasseur (ou la personne ou 
entité qui y est liée) et/ou le négociant en 
boissons (ou la personne ou entité qui y est 
liée) concerné(e) aura droit aux types 
d’indemnités suivants : 

- Indemnité d'investissement ; 
- Indemnité de rupture ; 
- Indemnité de quota. 

 
Si l'entrepreneur Horeca résilie légalement 
un Contrat d'approvisionnement en 
boissons, le brasseur (ou la personne ou 
entité qui y est liée) et/ou le négociant en 
boissons (ou la personne ou entité qui y est 
liée) concerné(e) aura droit aux types 
d’indemnités suivants : 

- Indemnité d'investissement ; 
- Indemnité de résiliation ; 
- Indemnité de quota. 

 
9.2. L'indemnité d'investissement visée sous 9.1 

est égale à la partie de l'investissement 
et/ou du prêt qui n'a pas encore été amortie 
commercialement et/ou remboursée. 
 

9.3. L'indemnité de rupture visée sous 9.1 est 
conforme à la jurisprudence existante. 
 
Si l'obligation d'approvisionnement en 
boissons, exclusif ou non, découle d'un bail 
ou d'une concession ou y est liée, 
l'indemnité de rupture visée au point 9.1 
sera d'une durée maximale de six mois, à 
condition que pendant la durée du Contrat 
d'approvisionnement en boissons, 
l'entrepreneur Horeca : ait payé/remboursé 
correctement les prêts, prestations, loyers 
et factures ; ait respecté la destination du 
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(on)roerend goed heeft nageleefd; en de 
eventuele exclusiviteit heeft gerespecteerd. 

 
9.4. De in 9.1 bedoelde opzegvergoeding is 

conform de bestaande rechtspraak. 
 
9.5. De in 9.1 bedoelde quotavergoeding wordt 

berekend met volgende formule: 25 % van 
de prijs voor 1 Hl pilsbier x het aantal 
ontbrekende Hl. 
 
Het percentage in de hiervoor bedoelde 
quotavergoeding kan worden verlaagd tot 
20 %, op voorwaarde dat de 
horecaondernemer tijdens de duur van de 
Drankafnameovereenkomst: de leningen, 
prestaties, huur en facturen correct heeft 
(af)betaald; de bestemming van het 
(on)roerend goed heeft nageleefd; en de 
eventuele exclusiviteit heeft gerespecteerd. 
 
De hiervoor bedoelde quotavergoeding kan 
verder worden genuanceerd door de in 8.3 
bedoelde 70%-regel in rekening te brengen. 
Indien toepassing werd gemaakt van de in 
8.3 bedoelde 70%-regel kan de hiervoor 
bedoelde quotavergoeding enkel betrekking 
hebben op het gedeelte van het 
Afnamequotum dat niet werd behaald 
gedurende de termijn waarmee de 
Drankafnameovereenkomst werd verlengd. 
 
Indien de al dan niet exclusieve 
drankafnameverplichting voortvloeit uit of 
verbonden is met een huur of concessie, 
moet de hiervoor bedoelde nuancering (die 
de in 8.3 bedoelde 70%-regel in rekening 
brengt) niet worden toegepast. 
 
De in 9.5 bedoelde 
quotavergoedingsregeling geldt mutatis 
mutandis ook voor de andere dranken. 

 
 

10. Overmacht 
10.1. Overmacht is een onvoorzienbare en 

onvermijdbare gebeurtenis die 
onafhankelijk is van de wil van de 
schuldenaar en die voor een goede 
huisvader een beletsel uitmaakt voor de 

bien (im)mobilier ; et ait respecté 
l'éventuelle exclusivité.  

 
9.4. L'indemnité de résiliation visée sous 9.1 est 

conforme à la jurisprudence existante. 
 

9.5. L'indemnité de quota visée sous 9.1 sera 
calculée selon la formule suivante : 25 % du 
prix d'1 hl de bière pils x le nombre d'hl 
manquants. 
 
Le pourcentage dans l'indemnité de quota 
susmentionnée pourra être ramené jusqu'à 
20 %, à condition que l'entrepreneur 
Horeca, pendant la durée du Contrat 
d'approvisionnement en boissons : ait 
payé/remboursé correctement les prêts, 
prestations, loyers et factures ; ait respecté 
la destination du bien (im)mobilier ; et ait 
respecté l'éventuelle exclusivité. 
 
L'indemnité de quota mentionnée ci-dessus 
peut être nuancée en appliquant la règle des 
70 % mentionnée sous 8.3. Si la règle des 
70 % mentionnée sous 8.3 a été appliquée, 
l'indemnité de quota mentionnée ci-dessus 
ne pourra porter que sur la partie du Quota 
d'achat qui n'aura pas été atteinte pendant 
la durée de prolongation du Contrat 
d'approvisionnement en boissons. 
 
Si l'obligation d'approvisionnement, exclusif 
ou non, en boissons découle d'un bail ou 
d'une concession ou y est liée, la nuance 
mentionnée ci-dessus (imputation de la 
règle des 70% visée sous 8.3) ne doit pas 
s'appliquer. 
 
Le régime d'indemnité de quota visé sous 
9.5 s'applique mutatis mutandis aux autres 
boissons. 

 
 
 

10. Force majeure 
10.1. La Force majeure est un événement 

imprévisible et inévitable, indépendant de la 
volonté du débiteur, qui constitue un 
empêchement pour un bon père de famille 
de respecter ses engagements, en 



Gedragscode (2025) voor goede relaties tussen brouwers, drankenhandelaars en horecasector 
Code de conduite (2025) pour de bonnes relations entre les brasseurs, les négociants en boissons et le secteur Horeca 

35/39 

nakoming van zijn verbintenissen, in casu 
bijvoorbeeld met betrekking tot de 
Afnamequota. Overmacht heeft enkel 
gevolgen naar volume toe, maar kan geen 
bevrijdende werking hebben met betrekking 
tot het Niet-afgeschreven deel van de 
prestaties (zie ook 1.3, derde en vierde 
paragaaf, alsook litera B, vierde paragraaf). 
 

10.2. In geval van overmacht zullen alle betrokken 
partijen bij de Drankafnameovereenkomst 
zich beroepen op een meldingsprocedure. 
 
De hiervoor bedoelde meldingsprocedure 
bestaat erin dat de horecaondernemer, 
zodra hij kennis heeft of behoort te hebben 
van een oorzaak van onmogelijkheid tot 
nakoming van de Afnamequota, de 
betrokken brouwer (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) en/of drankenhandelaar 
(of daarmee verbonden persoon of entiteit) 
binnen de 48 uur moet op de hoogte 
brengen. Zolang de horecaondernemer 
geen melding maakt, dient hij aan al zijn 
verbintenissen te blijven voldoen. 
 
Zodra de betrokken brouwer (of daarmee 
verbonden persoon of entiteit) of 
drankenhandelaar (of daarmee verbonden 
persoon of entiteit) de hiervoor bedoelde 
melding heeft ontvangen, zal hij de 
horecaondernemer, binnen de veertien 
kalenderdagen uitnodigen tot een 
oplossingsgericht gesprek en het resultaat 
daarvan zal een schriftelijke neerslag 
kennen. Desgevallend kan de schriftelijke 
neerslag ook aan een andere bij de 
Drankafnameovereenkomst belang-
hebbende partij worden overgemaakt. 
 
Indien uit het hiervoor bedoelde gesprek 
geen oplossing voortvloeide voor de 
betrokken partijen, kunnen alle partijen bij 
de Drankafnameovereenkomst zich tot de 
verzoeningscommissie wenden, zodra er 
één maand verstreken is sinds het hiervoor 
bedoelde gesprek. 

 
 

l’occurrence par exemple en matière de 
Quota d'achat. La Force majeure n'a de 
conséquences que sur le volume, mais ne 
peut avoir d'effet libératoire par rapport à la 
Partie non amortie des prestations (voir 
aussi 1.3, troisième et quatrième 
paragraphe, et aussi litera B, quatrième 
paragraphe). 

 
10.2. En cas de force majeure, toutes les parties 

au Contrat d'approvisionnement en 
boissons invoqueront une procédure de 
notification. 
 
Selon la procédure de notification visée ci-
dessus, l'entrepreneur Horeca devra, dès 
qu'il aura connaissance ou devrait avoir 
connaissance d'une cause d'impossibilité 
d'exécution des Quotas d'achat, en informer 
le brasseur (ou personne ou entité qui y est 
liée) et/ou le négociant en boissons (ou 
personne ou entité qui y est liée) concerné 
dans les 48 heures. Tant que l'entrepreneur 
Horeca ne fera pas de notification, il devra 
continuer à respecter tous ses 
engagements. 
 
Dès que le brasseur (ou la personne ou 
entité qui y est liée) ou le négociant en 
boissons (ou la personne ou entité qui y est 
liée) concerné aura reçu la notification visée 
ci-dessus, il invitera l'entrepreneur Horeca, 
dans un délai de 14 jours calendrier, à une 
discussion axée sur la solution et le résultat 
fera l'objet d'un rapport écrit. Si nécessaire, 
le compte rendu écrit pourra également 
être transmis à une autre partie au Contrat 
d'approvisionnement en boissons. 
 
Si l'entretien susmentionné n'aboutit pas à 
une solution pour les parties concernées, 
toutes les parties au Contrat 
d'approvisionnement en boissons pourront 
s'adresser à la commission de conciliation 
dès qu'un mois se sera écoulé depuis 
l'entretien susmentionné. 
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11. Verzoeningscommissie 
11.1. De verzoeningscommissie zal toezien op de 

naleving en de interpretatie van de 
Gedragscode 2025. 
 
Sectororganisaties, beroepsverenigingen, 
individuele personen en ondernemingen, of 
enige anderen die de Gedragscode 2025 
hebben onderschreven, zullen geschillen 
met betrekking tot de naleving en 
interpretatie van de Gedragscode 2025 
steevast eerst aan de verzoeningscommissie 
voorleggen. Indien tussen partijen een 
procedure aanhanging is waarbij dringende 
verbeking van de huur of concessie wordt 
gevorderd, kan de verzoeningscommissie 
niet worden gevat (vanwege het 
vertragende effect op de procedure). 
 

11.2. De kamers van de verzoeningscommissie 
zijn samengesteld uit telkens één 
vertegenwoordiger van de sectoren waarop 
de Gedragscode 2025 betrekking heeft. 
Voor de samenstelling van de 
verzoeningscommissie wordt gewerkt met 
drie lijsten met vertegenwoordigers van de 
drie betrokken sectoren, met name de 
brouwers, de drankenhandelaars en de 
horecasector. De brouwers, 
drankenhandelaars en de horecasector 
zullen een onafhankelijke en onpartijdige 
voorzitter van de verzoeningscommissie 
aanduiden. Bij het aanduiden van de 
voorzitter zal rekening gehouden worden 
met de kennis van de sector, vertrouwdheid 
met de marktwerking en nuttige 
professionele ervaring. 
 

11.3. De verzoeningscommissie kan beslissen: (i) 
de verzoening tussen partijen te bevestigen; 
(ii) een bindende beslissing te nemen; of (iii) 
dat geen verzoening tussen partijen kan 
worden bevestigd en geen bindende 
beslissing kan worden genomen. 
Beslissingen worden genomen bij 
unanimiteit. 

 
11.4. De werking en modaliteiten van de 

verzoeningscommissie worden uitgewerkt 
in een afzonderlijk document dat als 

11. Commission de conciliation 
11.1. La commission de conciliation veillera au 

respect et à l'interprétation du Code de 
conduite 2025. 
 
Les organisations sectorielles, associations 
professionnelles, particuliers et entreprises, 
ou toute autre entité ayant souscrit au Code 
de conduite 2025, soumettront 
invariablement en premier lieu les litiges 
relatifs au respect et à l'interprétation du 
Code de conduite 2025 à la commission de 
conciliation. En cas de procédure en cours 
entre les parties pour obtenir la résiliation 
urgente du bail ou de la concession, la 
commission de conciliation ne pourra pas 
être saisie (en raison de l'effet dilatoire sur 
la procédure). 

 
11.2. Les chambres de la commission de 

conciliation seront composées à chaque fois 
d'un représentant des secteurs d’activité 
visées par le Code de conduite 2025. La 
commission de conciliation est composée de 
membres issus de trois listes de 
représentants des trois secteurs concernés, 
à savoir les brasseurs, les négociants en 
boissons et le secteur Horeca. Les brasseurs, 
les négociants en boissons et le secteur 
Horeca désigneront un président 
indépendant et impartial de la commission 
de conciliation. Le président sera choisi en 
fonction de sa connaissance du secteur, de 
sa familiarité avec le fonctionnement du 
marché et de l'expérience professionnelle 
requise. 

 
 
11.3. La commission de conciliation pourra 

décider : (i) de confirmer la conciliation 
entre les parties ; (ii) de prendre une 
décision contraignante ; ou (iii) qu'aucune 
conciliation entre les parties ne peut être 
confirmée et qu'aucune décision 
contraignante ne peut être prise. Les 
décisions seront prises à l'unanimité. 

 
11.4. Le fonctionnement et les modalités de la 

commission de conciliation seront détaillés 
dans un document séparé qui sera annexé 
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addendum bij de Gedragscode 2025 zal 
worden gevoegd. 

 
Het hiervoor bedoelde addendum zal ter 
kennis worden gebracht van de Minister van 
Werk, Economie en Landbouw, alsook aan 
de Minister van Middenstand, Zelfstandigen 
en KMO’s. 

 
 

12. Overige bepalingen 
12.1. Addenda en bijlagen, daterend van na 

onderstaande ondertekeningsdatum, zullen 
als addendum of bijlage aan de Gedragscode 
2025 worden toegevoegd. De toegevoegde 
addenda en bijlagen zullen bijgevolg 
integraal deel uitmaken van de Gedragscode 
2025.  
 
Het addendum “tot regeling van de 
gevolgen van de COVID-19-crisis op het niet 
behalen van afnamequota”, te Brussel 
ondertekend op 1 juli 2022, maakt reeds 
deel uit van de Gedragscode 2025. 
 

12.2. De Nederlandstalige versie en de Franstalige 
versie van de Gedragscode 2025 zijn 
evenwaardig. Beide taalversies zijn 
authentiek. 
 

12.3. Waar een addendum of bijlage spreekt over 
een ‘gedragscode’, wordt bedoeld de 
gedragscode die actueel in voege en van 
toepassing is. Hetzelfde geldt mutatis 
mutandis naar ‘addenda’ en ‘bijlagen’ toe. 

 
 
12.4. Gedragscodes, addenda en bijlagen zullen 

jaarlijks worden geëvalueerd door de 
partijen bij de Gedragscode 2025. Een 
eerste evaluatie zal plaatsvinden één jaar na 
onderstaande ondertekeningsdatum. De 
daaropvolgende jaarlijkse evaluaties zullen 
plaatsvinden op een tijdstip dat in onderling 
overleg tussen de partijen bij de 
Gedragscode 2025 zal worden bepaald. 

 
 

au Code de conduite 2025 en tant 
qu'addendum. 

 
L'addendum susmentionné sera notifié au 
Ministre de l’Emploi, de l’Economie et de 
l’Agriculture, ainsi qu'au Ministre des 
Classes moyennes, des Indépendants et des 
PME. 

 
 

12. Autres dispositions 
12.1. Les addenda et annexes datant d'après la 

date signature ci-dessous seront ajoutés au 
Code de conduite 2025 en tant 
qu'addendum ou annexe. Les addenda et 
annexes ajoutés feront par conséquent 
partie intégrante du Code de conduite 2025.  
 
L'addendum « réglementant l’impact de la 
crise du COVID-19 sur le non-respect des 
quotas d’approvisionnement », signé à 
Bruxelles le 1er juillet 2022, fait déjà partie 
intégrante du Code de conduite 2025. 
 
 

12.2. La version en néerlandais et la version en 
français du Code de conduite 2025 sont 
équivalentes. Les deux versions 
linguistiques sont authentiques. 
 

12.3. Lorsqu'un addendum ou une annexe fait 
référence à un « code de conduite », il s'agit 
du code de conduite actuellement en 
vigueur et applicable. Il en va de même, 
mutatis mutandis, pour les « addenda » et 
les « annexes ». 

 
12.4. Les codes de conduite, addenda et annexes 

seront évalués chaque année par les parties 
à ce Code de conduite 2025. Une première 
évaluation aura lieu un an après la date de 
signature ci-dessous. Les révisions annuelles 
ultérieures auront lieu à une date convenue 
d'un commun accord entre les parties à ce 
Code de conduite 2025. 
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13. Inwerkingtreding en 
overgangsbepalingen 

13.1. De Gedragscode 2025 zal de Gedragscode 
2015 vervangen en in werking treden vanaf 
de tiende dag na onderstaande 
ondertekeningsdatum en van toepassing 
zijn op alle Drankafnameovereenkomsten 
die vanaf de tiende dag na onderstaande 
ondertekeningsdatum worden gesloten, 
verlengd, vernieuwd of gewijzigd. 
 

13.2. Voor wat betreft de Drankafname-
overeenkomsten die op de tiende dag na 
onderstaande ondertekeningsdatum reeds 
lopende zijn, zal de Gedragscode 2025 de 
Gedragscode 2015 vervangen en op 1 
januari 2026 in werking treden, behoudens 
de hierna bepaalde uitzonderingen. 
 
De bepalingen met betrekking tot 

- Inleiding en intenties; 
- Definities (1); 
- Kortingen en terugbetalingen van 

leningen en investeringen (5); 
- Verboden clausules en praktijken 

(6); 
- Verzoeningscommissie (11); 
- Overige bepalingen (12); 

treden voor wat betreft de Drankafname-
overeenkomsten die op de tiende dag na 
onderstaande ondertekeningsdatum reeds 
lopende zijn, vanaf de tiende dag na 
onderstaande ondertekeningsdatum in 
werking. 
 
Voor wat betreft de Drankafname-
overeenkomsten die op de tiende dag na 
onderstaande ondertekeningsdatum reeds 
lopende zijn en verbonden zijn met een 
handelshuur of concessie van de 
uitbatingslocatie, zal de regeling met 
betrekking tot Sterke dranken (zoals 
bepaald in 7.2, eerste paragaaf, tweede 
streepje) pas in werking treden wanneer de 
verbonden handelshuur of concessie wordt 
verlengd, vernieuwd of gewijzigd (en dit ten 
vroegste vanaf 1 januari 2026). 

 
 
 

13. Entrée en vigueur et dispositions 
transitoires 

13.1. Le Code de conduite 2025 remplacera le 
Code de conduite 2015 et entrera en vigueur 
à compter du dixième jour après la date de 
signature ci-dessous et s'appliquera à tous 
les Contrats d'approvisionnement en 
boissons conclus, prolongés, reconduits ou 
modifiés à compter du dixième jour après la 
date de signature ci-dessous. 
 

13.2. En ce qui concerne les Contrats 
d'approvisionnement en boissons déjà en 
cours au dixième jour après la date de 
signature ci-dessous, le Code de conduite 
2025 remplacera le Code de conduite 2015 
et entrera en vigueur le 1er janvier 2026, 
sous réserve des exceptions énoncées ci-
dessous. 
 
Les dispositions concernant les points 
suivants : 

- Introduction et intentions ; 
- Définitions (1) ; 
- Ristournes et remboursements de 

prêts et investissements (5) ; 
- Clauses et pratiques interdites (6) ; 
- Commission de conciliation (11) ; 
- Autres dispositions (12) ; 

prendront effet en ce qui concerne les 
Contrats d'approvisionnement en boissons 
déjà en cours au dixième jour après la date 
de signature ci-dessous, à compter du 
dixième jour après la date de signature ci-
dessous. 
 
En ce qui concerne les Contrats 
d'approvisionnement en boissons déjà en 
cours au dixième jour après la date de 
signature ci-dessous et liée au bail 
commercial ou la concession du site 
d’exploitation, le régime concernant les 
Boissons fortes (comme prévu sous 7.2, 
première paragraphe, deuxième tiret) 
entrera en vigueur quand le bail commercial 
ou la concession liée est prolongé, reconduit 
ou modifié (et ce au plus tôt à partir du 1er 
janvier 2026). 
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Brussel, 6 juni 2025 
 
 

Hierna, ondertekenende partijen 
 
 

 
 

Bruxelles, le 6 juin 2025 
 
 

Ci-après, les parties signataires 
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David Clarinval 
Vice-eersteminister - Vice-Premier ministre 

Minister van Werk, Economie en Landbouw - Ministre de l’Emploi, de l’Economie et de l’Agriculture 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Eléonore Simonet 
Minister van Middenstand, Zelfstandigen en KMO’s - Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME 
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Matthias De Caluwe Paul Snoeys 
Afgevaardigd bestuurder - Administrateur délégué Voorzitter - Président 

Horeca Vlaanderen Horeca Vlaanderen 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Matthieu Léonard David Debin 
Président - Voorzitter Vice-Président - Vicevoorzitter 

Fédération Horeca Bruxelles - Federatie Horeca Brussel Fédération Horeca Bruxelles - Federatie Horeca Brussel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pierre Poriau Emmanuel Didion 
Secrétaire général - Secretaris-generaal Président - Voorzitter 

Fédération HoReCa Wallonie Fédération HoReCa Wallonie 
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Krishan Maudgal 
voor Maudgal Int. bv - pour Maudgal Int. srl 

Directeur 
Belgian Brewers - Brasseurs Belges 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hilde Stockman Marc De Keyzer 
Directeur Voorzitter - Président 

FEBED FEBED 
 
 
 
 
 
 


